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IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8.
Don't connect the appliance via a timer or remote control system.

WARNING: Your grill is not a barbecue. Never try to use it with
charcoal or similar materials.

A\ The surfaces of the appliance will get hot during use.
If the cable is damaged, return the appliance, to avoid a hazard.

Don't use the grill with any connector other than the one supplied.

® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Always use the assembled grill on a stable, level, surface (patio rather than grass).
Leave a space of at least 50mm all round the appliance.
Don't let people play near to or around the grill.
Keep it well away from swimming/paddling pools, sprinklers and hoses.
Food can burn. Don't use the appliance near or below curtains or other combustible materials and
watch it while in use.
Don't try to use the grill plate on its own. It must only be used with the assembled grill base.

ELECTRICAL SAFETY
Route the cable (and extension cord if used) so it doesn’t overhang, can’t touch any hot surfaces or
can't be tripped over or caught.
Unwind the extension cord fully before use to prevent it overheating.
If you use it outdoors, the extension cord must be suitable for outdoor use, and must be kept dry.
If you use the grill outdoors, you must connect to the supply socket via an RCD (residual current
device) with a rated residual operating current not exceeding 30mA. The RCD must be connected
directly to the supply socket (not at the end of the extension cord).
The appliance must only be connected to a supply socket that has an earth connection.
Check the cable and the extension cable for signs of damage before each use. If you find any
damage, do not use the appliance.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Grill plate 5. Temperature control
2. Powerinlet 6. Light
3.  Tray 7. Connector
4. Base



BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

« Wipe the grill plate with a damp cloth.
« Your grill may smoke a little the first time you use it. This is normal and will soon disappear.

USING YOUR GRILL

«  Sityour grill on a stable, level, heat-resistant surface, away from cupboards, curtains, etc.
1. Place the tray into the base.

2. Fitthe grill plate with the power inlet on the right hand side.

3. Turn the temperature control fully anticlockwise.

4. Plug the connector into the power inlet on the appliance (Fig A).

5. Putthe plug into the power socket. The thermostat light will come on.

6. Setthe temperature control to the required temperature.

7. When the thermostat light goes off your grill is at the correct cooking temperature.

8.  Thelight will cycle on and off as the thermostat operates to maintain the temperature.
9. Laythe food on the grill with a spatula or tongs, not fingers.

10.  Wait till the food has cooked.

«  Checkthat the food is cooked. If you're in any doubt, cook it a bit more.

. Use wooden or plastic utensils to prevent damage to the plates.

CARE AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and let it cool down before cleaning or storing away.

2. Pullthe connector out of the power inlet.

3. Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

4. Wipe the grill plate with a damp cloth or sponge. Use a paper towel with a little cooking oil to
remove stubborn stains. The grill plate can be washed in a dishwasher. Make sure that the power
inlet is completely dry before using your grill again.

You may wash these parts in a dishwasher. Do not wash the base in a dishwasher because the high
temperatures may distort it.

If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface finishes. This is
purely cosmetic, and will not affect the operation of the grill.

COOKING TIMES AND FOOD SAFETY
The following times should be used purely as a guide.
«  They are for fresh or fully defrosted food.
«  Thetimes are based on the HIGH setting.
«  Turn over half way thorugh cooking.

MEAT NOTES TIME (MIN)
For best results, cook steaks when they are at room Medium rare 4-6
Steak temperature. Medium 6-8
Rest for 3-6 mins after cooking. Well done 8 +
Chicken breast Cook until juices run clear. 15-20
Medium 5-7
Lamb ch
amb chops Well done 7-9
Pork chops Cook until juices run clear. Approx. 1-2 cm thick. 8-14




MEAT NOTES TIME (MIN)
Sausages 12-16
Burgers 10-14
Bacon 3-5
FISH

Salmon 130-1409g 6-9
Prawns 2-3
Flat fish Plaice, Sole, etc. 120-130 g 2-6
Round fish Haddock, Cod, etc. 130-140 g 6-9
Tuna / swordfish | 130-140 g 5-10
VEGETABLES

Peppers 6-10
Aubergine Sliced 8-12
Asparagus 6-9
Courgette Sliced 8-10
Tomatoes Halved 5-7
Onions Cut into wedges 10-12
Mushrooms Whole, flat mushrooms 6-8
OTHER

Haloumi 5-7

When cooking frozen foods, add 2-3 minutes for seafood and 3-6 minutes for meat and poultry
(depending on the thickness and density of the food).

Check food is cooked through before serving. If in doubt, cook it a bit more.

Cook poultry, pork, burgers, etc., until the juices run clear. Cook fish, prawns, etc., until the flesh is
opaque throughout.




Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerdt ist flir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und dlter sowie
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie
dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Instandhaltung des Gerdts darf nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBBer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

SchlieBen Sie das Gerat nicht Gber einen Timer oder tiber Fernsteuerung an.
WARNHINWEIS: Ihr Grill ist kein Holzkohlegrill. Versuchen Sie niemals, ihn
mit Holzkohle oder ahnlichen Brennmaterialien zu verwenden.

A\ Die Oberflache des Geréts erhitzt sich.

Weist das Kabel Beschdadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft
ersetzt werden, um eine mégliche Gefahrdung auszuschlieBBen.
Verwenden Sie den Grill ausschlieBSlich mit dem im Lieferumfang

enthaltenen Geratestecker.

® Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem Behilter oder anderen Gefafen,
die Wasser enthalten.
Verwenden Sie den montierten Grill stets auf einer stabilen, ebenen Fléche (eher auf Stein als auf Rasen).
Achten Sie darauf, dass um das gesamte Gerét herum ein Abstand von 50 mm gehalten wird.
Lassen Sie keine Personen in der Nahe oder um den Grill herum spielen.
Stellen Sie ihn in ausreichendem Abstand von Schwimm-/Planschbecken, Rasensprengern und
Schlduchen auf.
Lebensmittel kdnnen Feuer fangen. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Ndhe oder unterhalb von
Vorhdngen oder anderen entflammbaren Materialien und achten Sie auf den sich in Verwendung
befindlichen Grill.
Benutzen Sie auf keinen Fall die Grillplatte allein. Sie darf nur zusammen mit dem montierten
Grillsockel verwendet werden.

Elektrische Sicherheit Kabel

. Verlegen Sie das Kabel (und ggf. die Verlangerungsschnur) so, dass es nicht tibersteht, nicht in
Berlihrung mit heiBRen Fldachen kommen und niemand dariiber stolpern kann oder héngen bleibt.
Wickeln Sie die Verlingerungsschnur vor dem Gebrauch vollsténdig ab, um eine Uberhitzung zu
vermeiden.
Wollen Sie sie im Freien benutzen, muss die Verldngerungsschnur flir den Gebrauch im Freien
geeignet sein und darf nicht nass werden.



. Benutzen Sie den Grill im Freien, mUssen Sie die Stromversorgung zur Steckdose (iber einen
Fehlerstrom-Schutzschalter mit einem Bemessungsfehlerstrom nicht hoher als 30 mA laufen lassen.

Der Fehlerstrom-Schutzschalter muss direkt an die Steckdose angeschlossen werden (und nicht an
das Ende der Verlangerungsschnur).

. Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit Schutzerdung angeschlossen werden.
Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass das Kabel und die Verlangerungsschnur keine
Schéden aufweisen. Sind sie in irgendeiner Art und Weise beschédigt, benutzen Sie das Gerét nicht.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. Grillplatte 5. Temperaturregler
2. Netzanschluss 6. Kontroll-Lampe
3. Auffangschale 7. Hebel

4. Sockel

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH

Wischen Sie die Grillplatte mit einem feuchten Tuch ab.
. Beim ersten Gebrauch lhres Grills kann es zu leichter Rauchentwicklung kommen. Das ist ganz
normal und wird in Kiirze nicht mehr der Fall sein.

SO VERWENDEN SIE IHREN GRILL

. Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberfléache stellen. erwenden Sie das Gerét nicht in der Néhe

oder unterhalb von brennbaren Stoffen (z.B. Vorhdngen).

Setzen Sie die Auffangschale in die Grundeinheit ein.

Befestigen Sie die Grillplatte so, dass sich der Netzanschluss an der rechten Seite befindet.

Drehen Sie den Temperaturregler einmal ganz entgegen dem Uhrzeigersinn.

Stecken Sie den Geratestecker in den Netzanschluss am Gerdt (ABB. A).

Geratenetzstecker in die Steckdose stecken. Die Thermostatlampe leuchtet auf.

Stellen Sie den Temperaturregler auf die erforderliche Temperatur ein.

Erlischt die Thermostatlampe, hat Ihr Grill die richtige Gartemperatur erreicht.

Durch das Nachheizen schaltet sie sich dann immer wieder ein und aus.

Legen Sie die Zutaten mit einem Pfannenwender oder einer Zange und nicht mit den Fingern auf

den Grill.

10.  Warten Sie bis das Essen gar ist.

. Priifen Sie ob diese gar ist. Im Zweifelsfall nochmals hineingeben und noch etwas langer garen
lassen.

. Verwenden Sie zum Herausnehmen der Nahrung Grillbesteck aus Holz oder Plastik.

OV oNOULEWN =

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerét abkiihlen bevor Sie es sdubern oder wegraumen.
2. Ziehen Sie den Gerétestecker vom Netzanschluss.

3. Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

4. Wischen Sie die Grillplatte mit einem feuchten Tuch oder Schwamm ab. Hartnéckige Flecken lassen
sich am besten mit Hilfe von Kiichenpapier, das Sie mit ein wenig Speisedl betraufelt haben,
entfernen. Die Grillplatte eignet sich zur Reinigung im Geschirrspliler. Vergewissern Sie sich vor dem
erneuten Gebrauch des Grills, dass der Netzanschluss vollsténdig trocken ist.

Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspiler reinigen. Reinigen Sie die Grundeinheit nicht im
Geschirrspliler, da sie durch die hohen Temperaturen verformt werden kann.

Bei Verwendung eines Geschirrspiilers kann das raue Umfeld im Geschirrspliler die Oberflachenlackierung
beschédigen. Das ist nur ein Schonheitsfehler und hat keinen Einfluss auf die Funktion des Grills.




GARZEITEN UND LEBENSMITTEL SICHERHEIT

. Verwenden Sie diese Zeiten rein als Richtlinie.

. Diese beziehen sich auf frische oder véllig entfrostete Nahrung.

. Die Zeiten beziehen sich auf die Einstellung “HOCH".

. Das Fleisch wenden, wenn die Garzeit zur Halfte abgelaufen ist.

FLEISCH ANMERKUNGEN ZEIT (MIN)

Fiir eine optimale Zubereitung grillen Sie die Englisch 4-6
Steak Steaks, wenn diese Raumtemp'eratur habep. Halb durchgebraten

Lassen Sie sie nach der Zubereitung 3-6 Minuten 6-8

lang ruhen. Durchgebraten 8 +
Hihnerbrust Solange zubereiten, bis der Fleischsaft klar ist. 15-20

Halb durchgebraten
Lammkotelett 5-7
Durchgebraten 7-9

Schweinekotelett | Solange zubereiten, bis der Fleischsaft klar ist. Etwa 8-14

1-2 cm dick.
Bratwurst 12-16
Burger 10-14
Bacon 3-5
FISCH
Lachs 130-140 g 6-9
Garnelen 2-3
Plattfische Scholle, Seezunge usw. 120-130 g 2-6
Rundfische Schellfisch, Dorsch usw. 130-140 g 6-9
GEMUSE
Paprika 6-10
Aubergine in Scheiben geschnitten 8-12
Spargel 6-9
Zucchini in Scheiben geschnitten 8-10
Tomaten halbiert 5-7
Zwiebeln in Keile geschnitten 10-12
Pilze Ganze, flache Champignons 6-8
SONSTIGES
Halloumi 5-7

. Fligen Sie beim Garen gefrorener Nahrungsmittel 2-3 Minuten fiir Meeresfriichte und 3-6 Minuten
fir Fleisch und Geflligel, abhangig von der Dicke und Dichte der Nahrung, hinzu.

. Priifen Sie ob diese gar ist. Im Zweifelsfall nochmals hineingeben und noch etwas langer garenassen.

. Braten Sie Fleisch, Gefliigel und Hackfleisch, Hamburger, usw., bis jeweils der Saft abgelaufen ist.
Braten Sie den Fisch solange, bis das Fleisch nicht mehr glasig ist




RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
E E vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische

Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez l'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par
des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour
autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et
soient conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8
ans et qu'ils soient supervisés. Tenez l'appareil et le cable hors de portée
des enfants de moins de 8 ans.

Veillez a ne pas connecter l'appareil via une minuterie ou un systeme de
télécommande.

AVERTISSEMENT : Votre gril n'est pas un barbecue. Ne tentez en aucun cas
de l'utiliser avec du charbon de bois ou des matériaux similaires.

A\ Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter
tout danger.

N'utilisez pas le gril avec un connecteur différent de celui qui est fourni.

® Veilleza ne pas utiliser cet appareil & proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
Veillez a toujours utiliser le gril monté sur une surface stable et a niveau (sur une terrasse plutot que
sur le gazon).
Laissez un espace d’au moins 50 cm tout autour de l'appareil.
Veillez a ce que personne ne joue a proximité ou autour du gril.
Maintenez le gril a I'écart des piscines/pataugeoires, des arroseurs et des tuyaux.
Les aliments peuvent brdler. N'utilisez pas 'appareil a c6té ou au-dessous de rideaux ou d'autres
matériaux combustibles et surveillez-le pendant son utilisation.
Ne tentez pas d'utiliser la plaque du gril séparément. Elle peut uniquement étre utilisée avec la base
du gril assemblé.

Sécurité du cable électrique

. Placez le cable (et la rallonge le cas échéant) de facon a ce qu'il ne puisse pas entrer en contact avec
les surface chaudes, étre coincé et a ce qu'il ne soit pas possible de trébucher sur le cable.
Déroulez completement la rallonge avant de l'utiliser afin de prévenir toute surchauffe.
Si vous utilisez 'appareil a I'extérieur, la rallonge doit étre appropriée pour une utilisation a l'extérieur
et doit étre gardée au sec.



. Sivous utilisez le gril a I'extérieur, vous devez le connecter a la prise d'alimentation a l'aide d'un
dispositif différentiel a courant résiduel (RCD), avec courant opérationnel résiduel nominal non
supérieur a 30 mA. Le dispositif RCD doit étre connecté directement a la prise d'alimentation (et non
pas a I'extrémité de la rallonge).
. Lappareil doit étre uniquement connecté a une prise d'alimentation disposant d'une mise a la terre.
. Examinez le cable et la rallonge pour détecter tout signe d'endommagement avant chaque
utilisation. Si vous détectez un quelconque dommage, veillez a ne pas utiliser I'appareil.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Plaque de gril 5. Thermostat
2. Prise d'alimentation 6. Voyant

3. Bacrécepteur 7. Connecteur
4. Base

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

. Essuyez la plaque du gril avec un chiffon humide.
. Il est possible qu'un peu de fumée émane de votre gril lors de la premiére utilisation. C'est un
phénomene normal qui disparaitra rapidement.

UTILISATION DE VOTRE GRIL

. Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur, prés d'une prise de courant.
Veillez a ne pas utiliser I'appareil a proximité ou sous des matériaux combustibles (par exemple, des
rideaux).

Placez le bac récepteur dans la base.

Fixez la plaque du gril avec I'entrée d'alimentation électrique sur le coté droit.

Tournez le thermostat totalement vers la gauche.

Branchez le connecteur dans la prise d'alimentation de l'appareil (FIG. A).

Mettez la fiche dans la prise de courant. Le voyant du thermostat va s'allumer.

Réglez le thermostat sur la température souhaitée.

Lorsque le voyant du thermostat s'éteint, votre gril a atteint la température de cuisson correcte.

Le voyant s'allume, puis s'allume et s'éteint de pair avec la régulation de température.

Disposez les aliments sur le gril avec une spatule ou une pince, et non pas avec les doigts.

Attendez jusqu'a ce que les aliments soient cuits.

Vérifiez que c'est cuit. Si vous en doutez, faites cuire un peu plus longtemps.

. Enlevez les aliments cuits avec des outils en bois ou en plastique.
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SOINS ET ENTRETIEN

1 Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

2. Retirez le connecteur de la prise d'alimentation.

3. Essuyeztoutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

4, Essuyez la plaque du gril avec un chiffon humide ou une éponge. Utilisez un essuie-tout avec un peu
d’huile de cuisson pour éliminer les taches tenaces. La plaque du gril peut étre lavée dans un
lave-vaisselle. Assurez-vous que I'entrée d'alimentation est complétement seche avant de réutiliser
votre gril.

Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle. Ne lavez pas la base dans le lave-vaisselle, étant
donné que les températures élevées pourraient la déformer.

Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de I'appareil. Ceci
n'est que cosmétique et n'a pas d'effet sur le fonctionnement du gril.




TEMPS DE CUISSON ET SECURITE ALIMENTAIRE

. Utilisez ces temps de cuisson simplement pour vous guider.

. Elles sont valables pour les aliments frais ou compléetement décongelés.
. Les durées sont basées sur le réglage HAUT.

. Retournez les aliments a mi-cuisson.

VIANDE REMARQUES TEMPS (MIN)
Pour obtenir les meilleurs résultats, cuisez les steaks Mi-saignant 4-6
Steak E[u.and ils sonta temdpértat3u‘r(-:‘6arn.biatnte. ol A point 6-8
caliiztca;reposer pendant 3 a 6 minutes apres la Bien cuite 8 +
Poitrine de Faites cuire jusqu’a ce que le jus soit transparent. 15-20
poulet
Cotelettes A point 5-7
d'agneau Bien cuite 7-9
ggtilettes de Faites cuire jusqu’a ce que le jus soit transparent. 8-14
Saucisses 12-16
Steaks hachés 10-14
Bacon 3-5
POISSON
Saumon 130-140 g 6-9
Crevettes 2-3
Poisson plat Plie, Sole, etc. 120-130 g 2-6
Poisson rond Aiglefin, Cabillaud, etc. 130-140 g 6-9
Thon /espadon | 130-140g 5-10
LEGUMES
Poivrons 6-10
Aubergine Coupé en tranches 8-12
Asperges 6-9
Courgette Coupé en tranches 8-10
Tomates Coupé en moitiés 5-7
Oignons Coupé en quartiers 10-12
Champignons Champignons entiers, plats 6-8
AUTRE
Halloumi 5-7

. Pour la cuisson des aliments congelés, ajoutez 2 a 3 minutes pour les fruits de mer et 3 a 6 minutes
pour la viande et la volaille, selon I'épaisseur et la densité des aliments.

« Vérifiez que c’est cuit. Si vous en doutez, faites cuire un peu plus longtemps.

. Cuisinez la viande, la volaille et les viande hachée, hamburgers, etc. jusqu’a ce que le jus soit clair.
Cuisinez le poisson jusqu’a ce que la chair soit opaque.




RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
Ef substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
= rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.




Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke
vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis hebben, indien zij
onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij
ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en de
kabel buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

Sluit het apparaat niet via een timer- of een afstandsbedieningsysteem aan.
WAARSCHUWING: Uw grill is geen barbecue. Probeer hem nooit met
houtskool of gelijksoortige materialen.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundige persoon vervangen worden om eventuele risico’s
te vermijden.

Gebruik de grill niet met een andere aansluiting dan de meegeleverde

aansluiting.

® Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Gebruik de gemonteerde grill altijd op een stabiele, viakke ondergrond (liever in een patio dan op
gras).
Laat een ruimte van ten minste 50 mm vrij rond het hele apparaat.
Laat mensen niet in de nabijheid of rond de grill spelen.
Houd de grill ver van zwembaden/peuterbadijes, sprinklers en tuinslangen.
Voedsel kan verbranden. Gebruik het apparaat niet bij of onder gordijnen of andere brandbare
materialen en gebruik hem alleen onder toezicht.
Probeer de grillplaat niet alleen te gebruiken. Deze mag alleen gebruikt worden met de
gemonteerde grillbasis.

Veiligheid van het netsnoer

. Leg het snoer (en het verlengsnoer indien u dit gebruikt) zo dat het niet slingert, geen hete
oppervlakken kan raken en u er niet over kunt struikelen of in verstrikt kunt raken.
Rol het verlengsnoer geheel uit om oververhitting te voorkomen.
Als u het buiten gebruikt, moet het verlengsnoer geschikt zijn voor buitengebruik en droog blijven.
Als u de grill buiten gebruikt, moet u het aansluiten op het stopcontact met een aardlekschakelaar
met een aardlekstroom van niet meer dan 30 mA. De aardlekschakelaar moet rechtstreeks op het
stopcontact zijn aangesloten (niet op het verlengsnoer).
Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact.



. Controleer het snoer en het verlengsnoer voor elk gebruik op schade. Als u schade vindt, mag u het
apparaat niet gebruiken.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Grillplaat 5. Temperatuurregelaar

2. Voedingsaansluiting 6. Lampje

3. Lekbakje 7. Connector @
4. Voetstuk

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

. Veeg de grillplaat schoon met een vochtige doek.
. Uw grill rookt mogelijk bij het eerste gebruik. Dit is normaal en houdt snel op.

UW GRILL GEBRUIKEN

. Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond. Gebruik het apparaat niet in
de buurt van of onder brandbare materialen (bijv. gordijnen).

Plaats het drupbakje in de basis.

Monteer de grillplaat met de stroomingang aan de rechterkant.

Draai de temperatuurregelaar volledig tegen de klok in.

Sluit de connector aan op de voedingsaansluiting van het apparaat (FIG. A).

Steek de stekker in het stopcontact. Het thermostaatlampje begint te branden.

Stel de temperatuurregeling in op de benodigde temperatuur.

Wanneer het thermostaatlampje uitgaat, heeft uw grill de juiste bereidingstemperatuur bereikt.
Het thermostaatlampje schakelt aan en uit terwijl de thermostaat het apparaat op temperatuur
houdt.

9. Leghet voedsel met een spatel of tang op de grill, niet met de vingers.

10.  Wacht tot de etenswaren gaar zijn.

. Controleer of de etenswaren gaar zijn. Gril bij twijfel een beetje langer.

. Verwijder de etenswaren met houten of plastic keukengerei.
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ZORG EN ONDERHOUD

1. Verwijder de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het afkoelen voor u het
schoonmaakt en opbergt.

2. Trek de connector uit de voedingsaansluiting.

3. Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

4. Veeg de grillplaat schoon met een vochtige doek of spons. Gebruik keukenpapier met een beetje

bakolie om hardnekkige vlekken te verwijderen. De grillplaat kan in de vaatwasser worden

gewassen. Zorg ervoor dat de stroomingang volledig droog is voordat u uw grill opnieuw gebruikt.

U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen. Was de basis niet in een vaatwasser, omdat

hoge temperaturen deze kunnen vervormen.

Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvloeden. Dit is

puur cosmetisch, en zal de werking van de grill niet beinvloeden.

KOOKTIJDEN EN VOEDSELVEILIGHEID

. Deze kooktijden kunnen enkel als aanwijzing beschouwd worden en gelden voor verse of volledig
ontdooide etenswaren.

. De tijden zijn gebaseerd op de instelling HOOG.

. Halverwege het bakken omdraaien.



VLEES OPMERKINGEN TUD (MIN)
Saignant 4-6
Voor de beste resultaten, bereidt de steaks wanneer - B
Steak deze op kamertemperatuur zijn. Apoint 6-8
Laat 3-6 minuten na het bereiden rusten. Bien cuit
(doorbakken) 8 +
Kippenborst Bak totdat het sap er uit loopt. 15-20
A point 5-7
Lamsbout Bien cuit
(doorbakken) 7-9
Varkenskotelet Bak totdat het sap er uit loopt. Ongeveer 1-2 cm dik. 8-14
Worstjes 12-16
Hamburgers 10-14
Spek 3-5
VIS
Zalm 130-140 g 6-9
Garnalen 2-3
Platte vis Platvis, sol, enz. 120-130 g 2-6
Ronde vis Schelvis, kabeljauw, enz. 130-140 g 6-9
Tonijn/zwaardvis | 130-140 g 5-10
GROENTEN
Paprika's 6-10
Aubergine In plakken 8-12
Asperge 6-9
Courgette In plakken 8-10
Tomaten In plakken 5-7
Uien In wiggen gesneden 10-12
Paddenstoelen Volledige, platte paddenstoelen 6-8
ANDERS
Haloumi 5-7

Voeg bij bevroren etenswaren 2-3 minuten toe voor vis en schaaldieren en 3-6 minuten voor vlees
en gevogelte, afhankelijk van de dikte en dichtheid van de etenswaren.
Controleer of de etenswaren gaar zijn. Gril bij twijfel een beetje langer.
Rooster vlees, gevogelte en vergelijkbare producten (gehakt, hamburgers e.d.) tot het sap dat eruit
loopt kleurloos is. Rooster vis totdat deze overal ondoorzichtig is.

RECYCLING

apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen

ﬁ K Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
I

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.




Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza
esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/istruite e
capiscano i pericoli in cui si puo incorrere. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non
devono essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il
controllo di un adulto. Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Non collegare I'apparecchio mediante un sistema a timer o a controllo a
distanza.

AVVERTENZA: La griglia non € un barbecue. Non provare ad utilizzarla con
carbonella o materiali simili.

A\ Le superfici dellapparecchio diventeranno calde.

Se il cavo e danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante o dal suo agente di
servizio, per evitare pericoli.

Non utilizzare la griglia con un connettore diverso da quello in dotazione.
® Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Utilizzare la griglia montata su una superficie stabile a livello (patio piuttosto che erba).
Lasciare uno spazio di almeno di 50 mm intorno all'apparecchio.
Non lasciare giocare la gente vicino a o intorno alla griglia.
Tenere lontano da piscine/piscine per bambini, spruzzatori e tubi flessibili.
Il cibo puo bruciarsi. Non utilizzare 'apparecchio vicino o sotto tende o altri materiali combustibili e
controllarlo durante 'uso.
Non provare ad utilizzare la piastra di cottura da sola. Deve essere utilizzata soltanto con la base
della griglia montata.
Sicurezza cavo elettrico
Posizionare il cavo (ed il cavo della prolunga, se utilizzato) in modo che non sporga, non sfiori
superfici calde e non si possa inciampare o impigliare.
Svolgere interamente il cavo della prolunga prima dell'uso per impedire che si surriscaldi.
Se utilizzato all'aperto, il cavo della prolunga deve essere adatto ad uso esterno e deve essere
mantenuto asciutto.
Se si utilizza la griglia all'aperto, bisogna collegare alla presa di corrente mediante un RCD
(dispositivo per corrente residua) con una corrente residua nominale di funzionamento che non
superi i 30mA. Il dispositivo RCD deve essere collegato direttamente alla presa di corrente (non
all'estremita della prolunga).
L'apparecchio deve essere collegato soltanto ad una presa di corrente con collegamento a terra.



Controllare il cavo e la prolunga per evidenziare segni di danneggiamento prima di ogni utilizzo. Se
si riscontra qualsiasi danno, non utilizzare 'apparecchio.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Griglia 5. Controllo della temperatura
2. Alimentazione 6. Spia
3. Vassoio raccogli grasso 7. Connettore
4. Base

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA

Pulire le piastre del grill con un panno umido.
La griglia pud emettere un po’ di fumo la prima volta che viene utilizzata. Questo & normale e presto
non succedera piu.

COME UTILIZZARE LA GRIGLIA
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Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore. Non usare
I'apparecchio vicino o sotto materiali combustibili (es tende).

Posizionare il vassoio raccogli grasso alla base.

Inserire la piastra del grill con la presa di alimentazione sul lato destro.

Ruotare la manopola di controllo della temperatura tutta in senso antiorario.

Collegare il connettore all'alimentazione posta nell'apparecchio (FIG. A).

Inserire la spina nella presa di corrente. Si accendera la spia del termostato.

Impostare il controllo della temperatura alla temperatura richiesta.

Quando la spia del termostato si spegne la griglia ha raggiunto la corretta temperatura di cottura.
La spia del termostato lampeggia mentre il termostato & in funzione.

Disporre il cibo sulla griglia con una spatola o con delle pinze, non utilizzare le dita.
Attendere fino alla completa cottura del cibo.

Controllare che sia cotto. In caso di dubbio, continuare ancora un po’ la cottura.

Rimuovere il cibo cotto con utensili in legno o plastica.

CURA E MANUTENZIONE

1.

3.

Staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare che I'apparecchio si raffreddi prima di pulirlo o di
metterlo via.

Staccare il connettore dall'alimentazione.

Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

Pulire le piastre del grill con un panno umido o una spugna. Usare della carta assorbente con un po’
di olio da cucina per rimuovere le macchie piu ostinate. Le piastra del grill possono essere lavate in
lavastoviglie. Assicurarsi che la presa di alimentazione sia completamente asciutta prima di utilizzare
di nuovo il grill.

Queste parti sono lavabili in lavastoviglie. Non lavare la base in lavastoviglie perché le alte
temperature possono deformarla.

Se si usa la lavastoviglie, 'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali. Si tratta di un
aspetto puramente estetico che non interessera il funzionamento del grill.

TEMPI DI COTTURA E SICUREZZA DEI CIBI

Usare i tempi di cottura suggeriti solo come guida.

Si riferiscono a cibi freschi o completamente scongelati.
The times are based on the HIGH setting.

Turn over half way thorugh cooking.



CARNE NOTE TEMPO (MIN.)
Per ottenere risultati migliori, cuocere le bistecche Al sangue 4-6
Bistecca quando sono a temperatura ambiente. Aspettare 3-6 Media 6-8
min. dopo la cottura. Ben cotta 8 +
Petto di pollo Cuocere fino a quando i succhi diventano chiari. 15-20
Costolette di Media 5-7
agnello Ben cotta 7-9
Costate di maiale | Cuocere fino a quando i succhi diventano chiari. 8-14
Circa 1-2 cm di spessore.
Salsicce 12-16
Burger 10-14
Bacon 3-5
PESCE
Salmone 130-140g 6-9
Gamberi 2-3
Pesce piatto Platessa, sogliola, etc. 120-130 g 2-6
Pesce tondo Eglefino, merluzzo, etc. 130-140 g 6-9
:ggg: / pesce 130-140 g 5-10
VERDURE
Peperoni 6-10
Melanzana A fette 8-12
Asparago 6-9
Zucchina A fette 8-10
Pomodori Tagliato a meta 5-7
Cipolle Tagliato a spicchi 10-12
Funghi Funghi interi, piatti 6-8
ALTRO
Formaggio 5-7
Haloumi

Nel cuocere cibi congelati, aggiungere 2-3 minuti per i frutti di mare, e 3-6 minuti per le carni e il
pollame, secondo lo spessore e la densita del cibo.

Controleer of de etenswaren gaar zijn. Gril bij twijfel een beetje langer.
Cuocere la carne, il pollame e derivati (carne macinata, hamburger, ecc.) fino a quando i liquidi che
fuoriescono sono trasparenti. Cuocere il pesce fino a quando & completamente opaco all'interno.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
mmmm Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifos mayores de 8 afos y por
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su
manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas por otra personay
comprendan los posibles riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato.
Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son
mayores de 8 anos y estan supervisados por un adulto. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de niflos menores de 8 afnos.

No conecte el aparato por medio de temporizador o de un sistema de
control remoto.

ADVERTENCIA: Su parrilla no es una barbacoa. Nunca intente utilizarla con
carbon o materiales similares.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes.

Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el fabricante o su
agente de servicio, para evitar peligro.

No utilice la parrilla con ningun otro conector que no sea el suministrado.

® No utilice el aparato cerca de barieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
Use siempre la parrilla montada sobre una superficie nivelada estable (patio en lugar de hierba).
Deje un espacio de al menos 50mm alrededor del aparato.
No deje que la gente juegue cerca o alrededor de la parrilla.
Manténgala bien lejos de piscinas para natacion/infantiles, aspersores y mangueras.
Los alimentos se pueden quemar. No use el aparato cerca o debajo de cortinas u otros materiales
combustibles y vigilelo cuando esté en uso.
No trate de usar la plancha de coccién por separado. Sélo debe utilizarse con la base de la parrilla
montada.

Seguridad Eléctrica

. Coloque el cable (y el alargador si lo usa) de forma que no sobresalga, no esté en contacto con
ninguna superficie caliente o pueda provocar tropiezos o enredarse.
Desenrolle completamente el cable alargador antes de usarlo para evitar que se sobrecaliente.
Silo utiliza al aire libre, el cable alargador debe ser adecuado para el uso en exteriores y debe
mantenerse seco.
Si utiliza la parrilla al aire libre, debe conectarla a la toma de corriente a través de un ID (interruptor
diferencial) con una corriente residual nominal de funcionamiento no superior a 30 mA. El ID debe
estar conectado directamente a la toma de corriente (no en el extremo del cable alargador).
El aparato sélo debe conectarse a una toma de corriente que tenga conexion a tierra.
Revise el cable y el alargador antes de cada uso por si presentan dafios. Si encuentra algun
desperfecto, no utilice el aparato.

SOLO PARA USO DOMESTICO
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ILUSTRACIONES (FIG 1)

1. Plato para grill 5. Control de temperatura
2. Toma de alimentacién 6. Luz

3. Bandejade goteo 7. Conector

4.  Base

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

. Limpie la placa de parrilla con un pafio himedo.
. La parrilla puede humear un poco la primera vez que la utilice. Esto es normal y pronto dejaré de
ocurrir.

USO DE LA PARRILLA

. Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor. No utilice el aparato cerca o
debajo de materiales combustibles (p.ej., cortinas).

Coloque la bandeja en la base.

Encaje la placa de parrilla dejando la toma de alimentacién a la derecha.

Gire el control de temperatura completamente hacia la izquierda.

Enchufe el conector a la toma de alimentacion del aparato (FIG. A).

Enchufe el aparato a la corriente. La luz del termostato se encendera.

Fije el control de temperatura a la temperatura deseada.

Cuando se apague la luz de termostato, la parrilla estara a la temperatura de coccién adecuada.
La luz de termostato se encenderd y apagara repetidamente mientras funcione el termostato.
Coloque los alimentos en el grill usando una espatula o unas pinzas, no con los dedos.

Espere hasta que los alimentos estén cocinados.

Compruebe que esté bien cocinada. Si tiene alguna duda, cocinela un poco mas.

. Retire los alimentos cocinados con espatulas de plastico o madera.

CENOUL A WN =
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato y déjelo enfriar antes de limpiarlo y guardarlo.

2. Extraiga el conector de la toma de alimentacion.

3. Limpie todas las superficies con un paio humedo limpio.

4. Limpie la placa de parrilla con una esponja o un pafio humedo. Elimine las manchas mas dificiles con
papel de cocina mojado en un poco de aceite. La placa de parrilla se puede lavar en el lavavajillas.
Compruebe que la toma de corriente se ha secado por completo antes de volver a usar el aparato.
Puede lavar estas piezas en el lavavajillas. No lave la base en el lavavajillas, ya que las altas
temperaturas podrian deformarla.

Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados de las
superficies del aparato. Se trata de una cuestion puramente estética y no deberia afectar al
funcionamiento de la parrilla.

TIEMPOS DE COCCION Y SEGURIDAD ALIMENTARIA
. Use estos tiempos solamente como guia.

. Son para alimentos frescos o completamente descongelados.

. Los tiempos se refieren al ajuste ALTO.

. Dé la vuelta a la mitad de la coccién.
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CARNE OBSERVACIONES TIEMPO (min)
Para obtener los mejores resultados, cocinar los Al punto 4-6
Bistec filetes cuando estén a temperatura ambiente. Hecha 6-8
Una vez cocinados, déjelos reposar entre 3 y 6 minutos. Bien hecha 8 +
Pechuga de Cocinar hasta que los jugos que suelte sean de color 15-20
pollo claro.
Chuletas de Hecha 5-7
cordero Bien hecha 7-9
Chuletas de Cocinar hasta que los jugos que suelte sean de color 8-14
cerdo claro. Aprox. 1-2 cm grosor.
Salchichas 12-16
Hamburguesas 10-14
Beicon 3-5
PESCADO
Salmon 130-140 g 6-9
Langostinos 2-3
Pescado planov | Platija, lenguado, etc. 120-130 g 2-6
feecjg?il% Eglefino, bacalao, etc. 130-140 g 6-9
2;:2 per 130-140 g >10
VERDURAS
Pimientos 6-10
Berenjena En rodajas 8-12
Esparragos 6-9
Calabacin En rodajas 8-10
Tomates Cortado a la mitad 5-7
Cebollas En trozos 10-12
Champifones Champinones enteros o planos 6-8
OTROS
Queso halloumi 5-7

Cuando cocine alimentos congelados, afada 2-3 minutos para los pescados y mariscos, y 3-6
minutos para la carne y aves, dependiendo del grosor y la densidad de las porciones.

Controllare che sia cotto. In caso di dubbio, continuare ancora un po’ la cottura.

Cocine la carne, aves y derivados (carne picada, hamburguesas, etc.) hasta que salgan los jugos.
Cocine el pescado hasta que su carne quede totalmente opaca.

RECICLAJE

2R
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Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as seguintes instru¢des basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou
superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao por
parte do utilizador ndo deverao ser feitas por criancas a nao ser que -
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o
cabo fora do alcance de criancas com menos de 8 anos.

Nao conecte o aparelho através de um temporizador ou sistema de
controlo remoto.

AVISO: O seu grelhador ndo é uma churrasqueira. Nunca tente utiliza-lo
com carvao ou materiais semelhantes.

A\ As superficies do aparelho aquecerao.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de
evitar acidentes.

Nao utilize o grelhador com outro conector que néo o fornecido.

® Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém
agua.
Utilize sempre o grelhador montado numa superficie estavel e plana (no patio em vez de narelva).
Deixe um espaco de, pelo menos, 50 mm em redor do aparelho.
Nao deixe as pessoas brincarem préximo ou em redor do grelhador.
Mantenha-o afastado de piscinas para adultos ou para criancas, aspersores e mangueiras.
Os alimentos podem queimar-se. Nao utilize este aparelho préximo ou por baixo de cortinas ou
outros materiais combustiveis e vigie enquanto estiver a ser utilizado.
Ndo tente utilizar a placa de grelhar de forma independente. Esta tem de ser utilizada com a base do
grelhador montada.

Seguranca do cabo elétrico

«  Acondicione o cabo (e a extensdo, caso utilize uma) de forma a néo ficar suspenso, a ndo entrar em
contacto com qualquer superficie quente e a ndo haver perigo de se tropecar nele.
Desenrole totalmente o cabo da extensdo antes da utilizacdo para evitar o seu sobreaquecimento.
Se utilizar o grelhador no exterior, o cabo deve ser adequado para utilizacdo no exterior e deve
permanecer seco.
Se utilizar o grelhador no exterior, tem de liga-lo a tomada através de um DDR (dispositivo
diferencial residual) com uma corrente nominal residual ndo superior a 30 mA. O DDR tem de estar
ligado diretamente a tomada (e néo a extremidade da extenséo).
0 aparelho sé pode ser ligado a uma tomada com ligagdo a terra.
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Verifique se o cabo e a extensdo apresentam sinais de danos antes de cada utiliza¢do. Se encontrar
quaisquer danos, nao utilize o aparelho.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS (FIG 1)

1. Placade grill 5. Controlo de temperatura
2. Entrada de alimentacéo 6. Luz

3. Tabuleiro colector 7. Conector

4. Base

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

Limpe a placa de grelhar com um pano himido.
E possivel que o grelhador emane um pouco de fumo na primeira vez que for utilizado. Esta
ocorréncia é normal e desaparecerd com brevidade.

UTILIZAR O GRELHADOR

Nouswn =

Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor. No utilice el aparato cerca o
debajo de materiales combustibles (p.ej., cortinas).

Coloque o tabuleiro na base.

Instale a placa de grelhar com a ficha elétrica no lado direito.

Rode o controlo de temperatura para a esquerda completamente.

Ligue o conector a entrada de alimentacéo do aparelho (FIG. A).

Ligue a ficha a tomada eléctrica. A luz do termdstato acende-se.

Coloque o controlo de temperatura na posicdo desejada.

Quando a luz do terméstato se apagar, significa que o seu grelhador atingiu a temperatura correta
de cozedura.

Aluz do termostato ird acender-se e apagar-se periodicamente a medida que o termdstato funciona.
Coloque os alimentos na placa de grill com uma espéatula ou pingas e ndo com os dedos.

Espere até a comida estar cozinhada.

Verifique que estdo cozinhados. Se nao tiver a certeza, deixe cozinhar um pouco mais.

Retire os alimentos cozinhados com utensilios de pléstico ou madeira.

CUIDADOS E MANUTENGCAO

1

2.
3.
4.

Desligue o aparelho da tomada antes de proceder a sua limpeza ou de o arrumar.

Puxe o conector para fora da entrada de alimentacéo.

Limpe todas as superficies com um pano limpo e humido.

Limpe a placa de grelhar com um pano ou esponja humida. Use papel de cozinha com um pouco de
6leo de cozinha para remover manchas persistentes. A placa de grelhar pode ser lavada na maquina.
Certifique-se de que a tomada elétrica estd completamente seca antes de usar o grelhador
novamente.

Podera lavar estas pecas na maquina de lavar loica. N&o lave a base na maquina de lavar loica, uma
vez que as temperaturas elevadas poderao deforma-la.

Se utilizar uma maquina de lavar loica, 0 ambiente agressivo no seu interior afectara o acabamento da
superficie. Isto é puramente cosmético e néo afecta o funcionamento do grelhador.

TEMPOS DE COZEDURA E SEGURANCA ALIMENTAR

Use estes tempos meramente como orientagao.

Estes sdo para alimentos frescos ou completamente descongelados.
Os tempos tém como base a posicao ALTA.

Vire os alimentos a meio da cozedura.
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CARNE NOTAS TEMPO (MIN.)
Um pouco mal

_ Cozinhe até o suco da carne sair transparente. Deixe passada 4-6

Bife repousar durante 3 a 6 minutos apds estarem Ao ponto 6-8
cozinhados.
Bem passada 8 +

Peito de frango | Cozinhe até o suco da carne sair transparente. 15-20
Costeletas de Ao ponto 5-7
borrego Bem passada 7-9
Costeletas de Cozinhe até o suco da carne sair transparente. Aprox. 8-14
porco 1-2 cm de espessura.
Salsichas 12-16
Hamburgueres 10-14
Bacon 3-5
PEIXE
Salméao 130-140g 6-9
Gamba 2-3
Peixe chato Solha, linguado, etc. 120-130 g 2-6
Peixe redondo Arinca, bacalhau, etc. 130-140 g 6-9
Tuna / swordfish | 130-140 g 5-10
LEGUMES
Pimentos 6-10
Beringela Cortadas as rodelas 8-12
Espargos 6-9
Curgetes Cortadas as rodelas 8-10
Tomates Cortados ao meio 5-7
Cebolas Cortadas as fatias 10-12
Cogumelos Cogumelos inteiros, planos 6-8
OUTROS
Queijo Haloumi 5-7

Quando cozinhar alimentos congelados, adicione mais 2 a 3 minutos para peixe e mariscoe 3a 6
minutos para carne e aves, dependendo da espessura e densidade dos alimentos.

Verifique que estdo cozinhados. Se ndo tiver a certeza, deixe cozinhar um pouco mais.

Cozinhe carne, aves e derivados (picado, hamburgueres, etc.) até o suco sair claro. Cozinhe o peixe
até ficar totalmente opaco.

RECICLAGEM

aparelhos e baterias recarregdveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos néo

ﬁ ﬁ Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
I

deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrdnicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo

recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Lzes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage fer brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn
og forstdr de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er
over 8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden
for reekkevidden af barn under 8 ar.

Apparatet ma ikke tilsluttes via en timer eller et fiernstyret system.

ADVARSEL: Din grill er ikke en kulgrill. Forsgg aldrig at anvende den med
kul eller lignende materialer.

A Apparatets overflader kan blive meget varme.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle
skader undgas.

Grillen ma ikke anvendes med andre stik end det medfelgende.

® Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, hdndvask eller andre beholdere med vand.
Den feerdigsamlede grill skal altid anvendes pa en stabil, plan overflade (fliser, frem for graes).
Der skal vaere mindst 50 mm luft hele vejen rundt om enheden.
Der ma ikke leges i naerheden af eller rundt om grillen.
Grillen ma ikke std i naerheden af svamme-/soppebassiner, havevandere og -slanger.
Der kan ga ild i maden. Enheden ma ikke anvendes i naerheden af eller under gardiner eller andre
antaendelige materialer - hold altid gje med grillen under brug.
Forsag ikke at anvende grillpladen alene. Den skal altid anvendes sammen med den feerdigsamlede
grillbund.

Slkkerhedsregler vedr. elektrisk ledning
Ledningen (og forleengerledningen, hvis en sddan bruges) skal fares, s den ikke haenger ud over
noget, ikke bergrer nogen varme overflader, og sa man ikke kan snuble eller haenge fast i den.
Forleengerledningen skal rulles helt ud inden brug for at undgé overophedning.
Hvis du bruger forleengerledningen udendaers, skal den veere egnet til udenders brug og altid holdes
tor.
Hvis du bruger grillen udenders, skal du tilslutte den til en stikkontakt med Fl-relee
(fejlstramsafbryder), der har en nominel fejlstrem, der ikke overstiger 30 mA. Fl-relzeet skal veere
tilsluttet direkte til stikkontakten (ikke i enden af forleengerledningen).
Enheden ma kun tilsluttes til en stikkontakt, som er jordforbundet.
Underseg ledning og forleengerledning for tegn pa beskadigelse inden hver brug. Hvis du finder
skader, ma enheden ikke anvendes.

KUN TIL PRIVAT BRUG
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TEGNINGER

1. Grillplade 5. Temperaturvalger
2. Stremindgang 6. Inikator

3. Drypbakke 7. Stk

4.  Base

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG

Tor grillpladen af med en fugtig klud.
. Der kan komme lidt reg fra grillen, ferste gang du bruger den. Dette er helt normalt og holder snart

op.

SADAN BRUGES GRILLEN

Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor. No utilice el aparato cerca o
debajo de materiales combustibles (p.gj., cortinas).

Seet bakken ovenpa foden.

Placer grillpladen, sa stramindgangen vender mod hgjre.
Drej temperaturvaelgeren helt om, mod urets retning.

Saet stikket i apparatets stramindgang (FIG. A).

Tilslut apparatet til strem. Termostatlampen begynder at lyse.

Indstil temperaturvaelgeren pa den gnskede temperatur.

Nar termostatlampen slukker, betyder det, at din grill har ndet den rette tilberedningstemperatur.
Termostatlampen blinker langsomt, mens termostaten regulerer temperaturen.

Leeg maden pa grillen med en paletkniv eller tang, ikke med fingrene.

Vent til maden er faerdigtilberedt.

Kontroller, at den tilberedte mad har faet nok. Ellers laegges den tilbage i grillen og steges lidt mere.
«  Tagden tilberedte mad ud med trae- eller plastikredskaber.

TZoeNouAwN =

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Afbryd stremmen til apparatet og lad den kegle ned, for den renggres og stilles veek.

2. Trekstikket ud af stramindgangen.

3. Tor alle overflader af med en ren, fugtig klud.

4. Tor grillpladen af med en fugtig klud eller svamp. Genstridige pletter kan fiernes med et stykke
kokkenpapir vaedet i en smule madlavningsolie. Grillpladen taler opvaskemaskine. Serg for, at
stremindtaget er fuldsteendig tert, for du bruger grillen igen.

Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen. Basen taler ikke vask i opvaskemaskinen, da de hgje
temperaturer kan ggre den deform.

De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen. Det har kun en
synsmaessig betydning og pavirker ikke grillens funktion.

TILBEREDNINGSTID OG FODEVARESIKKERHED

. Felgende tidsangivelser er kun retningsgivende.

. De gelder for friske eller fuldt opteede madvarer.

. Tiderne er baseret pa indstillingen H@J.

. Vend maden, nadr halvdelen af tilberedningstiden er gaet.
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K@D BEMARKNINGER TID (MIN.)
Kadet bliver bedst, hvis det har rumtemperatur Rosa 4-6
Steak inden tilberedning. Lad kedet hvile 3-6 min. efter Medium 6-8
tilberedning. Gennemstegt 8 +
Kyllingebryst Tilbered kgdet, indtil kedsaften er klar. 15-20
Medium 5-7
Lammekoteletter
Gennemstegt7-9
Svinekoteletter Tilbered kedet, indtil kedsaften er klar. Cirka 1-2 cm 8-14
tykkelse.
Polser 12-16
Burger 10-14
Bacon 3-5
FISK
Laks 130-140 g 6-9
Rejer 2-3
Flad fisk Redspaette, sptunge, mv. 120-130 g 2-6
Tyk fisk Kuller, torsk, mv. 130-140 g 6-9
Tun/sveerdfisk 130-140 g 5-10
GRONSAGER
Peberfrugt 6-10
Aubergine Skdret i skiver 8-12
Asparges 6-9
Squash Skaret i skiver 8-10
Tomater Halveret 5-7
Lag Skeeres i bade 10-12
Champignon Hele, flade champignoner 6-8
ANDET
Haloumi (grillost) 5-7

Ved tilberedning af frostvarer gges tilberedningstiden med 2-3 minutter for fisk og skaldyr, og med
3-6 minutter for ked og flerkrae afhaengigt af madvarernes tykkelse og kompakthed.

Kontroller, at den tilberedte mad har faet nok. Ellers laegges den tilbage i grillen og steges lidt mere.

Tilbered altid ked, flerkrae og halvfabrikata heraf (hakket kad, burgerboffer, etc.), til kedsaften er klar.
Tilbered fisk indtil kedet er ugennemsigtigt hele vejen igennem.

GENBRUG

apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af

K ﬁ For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
|

disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du 6verlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med
bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt
och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt
vilka risker som anvandningen kan medféra. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn,
savida de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt. Hall apparat och elkabel
utom rackhall fér barn under 8 ar.

Anslut inte apparaten genom en extern timer eller fjarrkontroll.

VARNING: Denna grill @r inte en barbecuegrill. Forsok aldrig att anvanda
den med trakol eller liknande material.

A\ Apparatens utsida blir varm.

Om sladden @r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud

eller nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

Anvand inte grillen med ndgon annan anslutare an den som tillhandahalls.
® Anvind inte denna apparat nira badkar, dusch, handfat eller andra behallare for vatten.
Anvand alltid den monterade grillen pa ett stabilt, jamnt underlag (stenplattor snarare &n gras).
Lamna minst 50 mm fritt utrymme runt hela apparaten.
Lat inte ndgon leka i nérheten av eller runt grillen.
Stall grillen pa sakert avstand fran badbassanger/plaskdammar, vattenspridare och slangar.
Mat kan brannas. Anvand inte apparaten i nérheten av eller under gardiner eller andra brénnbara
material. Hall alltid grillen under uppsikt ndr den anvands.
. Forsok inte anvanda enbart grillplattan. Den far endast anvandas med den monterade grillbasen.
Elsladdsédkerhet
. Placera sladden (och férlangningssladden om den anvdnds) sa att den inte hénger 6ver grillen, inte
kan vidrora nagra heta ytor, inte kan fastna och sa att man inte kan snubbla dver den.
Rulla ut férlangningssladden helt fére anvéndning for att forhindra alltfor kraftig uppvarmning.
Om du anvénder den utomhus maste férlangningssladden vara lamplig for utomhusbruk och héllas
torr.
Om du anvénder grillen utomhus maste du ansluta till eluttaget via en RCD (jordfelsbrytare) med en
driftstrdm som inte 6verskrider 30 mA. Jordfelsbrytaren maste anslutas direkt till eluttaget (inte i
slutet av forlangningssladden).
Apparaten far endast anslutas till ett jordad eluttag.
Kontrollera sladden och férlangningssladden for tecken pa slitage fore varje anvandning. Om du ser
nagra skador ska du inte anvanda apparaten.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK
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BILDER

1.

2.
3.
4.

Grillplatta 5. Temperaturreglage
Spénningsingang 6. Signallampa
Droppbricka 7. Kontakt

Basplatta

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Torka av grillplattan med en fuktig trasa.
Grillen kan osa lite férsta gangen du anvénder den. Det ar normalt och kommer snart att forsvinna.

ATT ANVANDA GRILLEN

OV ooNUL AW =

PN
o

Stéll apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta. Anvand inte apparaten néra eller under
lattantdndligt material (t.ex. gardiner).

Skjut in droppbrickan i underdelen.

Satti grillplattan med eluttaget pa hoger sida.

Vrid temperaturreglaget moturs sa langt det gar.

Koppla in kontakten till spédnningsingdngen pa apparaten (FIG A).

Satt stickproppen i vaggkontakten. Termostatlampan tands.

Stall in temperaturreglaget pa énskad temperatur.

Grillen har ratt tillagningstemperatur ndr termostatlampan slacks.

Termostatlampan kommer att tandas och slackas medan termostaten ar i drift.

Anvénd inte fingrarna utan en kdksspade eller tang for att lagga ingredienserna pa grillen.
Vénta tills maten ar genomagrillad.

Kontrollera grillningen och utdka grilltiden vid behov.

Ta maten frén grillen med ett redskap av trd eller plast.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1

2.
3.
4

Dra ur sladden pa apparaten och Iat den kallna innan den gors ren eller stalls undan.

Dra ur kontakten fran spanningsingangen.

Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

Torka av grillplattan med en fuktig trasa eller svamp. Anvénd en pappershandduk med lite
matlagningsolja for att avlagsna svara flackar. Grillplattan kan diskas i maskin. Se till att eluttaget ar
helt torrt innan du anvénder grillen pa nytt.

Dessa delar kan diskas i diskmaskin. Diska inte basen i diskmaskin eftersom den hdga temperaturen
kan deformera den.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvénder diskmaskin. Detta dr enbart ytligt och paverkar
inte grillens funktion.

TILLAGNINGSTID OCH LIVSMEDELSSAKERHET

Foljande tillagningstider ska enbart betraktas som vagledande.
De géller for farska eller helt tinade livsmedel.

Dessa tider dr baserade pd instéllningen HOG.

Vénd efter halva tillagningstiden.
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KOTT

ANTECKNINGAR

TID (MIN)

FFOr basta resultat bor stekar tillagas

Lattstekt 4-6

Stek rumstempererade. Medelstekt 6-8
Lat vila i 3-6 min efter tillagning. Vilstekt 8 +
Kycklingbrost Stek tills kottsaften ar klar. 15-20
Lammkotletter Medelstekt 57
Valstekt 7-9
Flaskkotletter Stek tills kottsaften ar klar. Ca 1-2 cm tjocka 8-14
Korv 12-16
Hamburgare 10-14
Bacon 3-5
FISK
Lax 130-140 g 6-9
Rakor 2-3
Plattfisk Spatta, sjétunga, etc. 120-130 g 2-6
Rund fisk Kolja, torsk, etc. 130-140 g 6-9
Tonfisk/svardfisk | 130-140 g 5-10
GRONSAKER
Paprikor 6-10
Aubergine Skivade 8-12
Sparris 6-9
Zucchini Skivade 8-10
Tomater Halverade 5-7
Lok Skurna i klyftor 10-12
Svamp Hela, platta svampar 6-8
OVRIGT
Halloumi 5-7

Tillaga fisk tills kottet ar fast.

Vid tillagning fran fruset tillstdnd bor man lédgga till 2 - 3 minuter for fisk och skaldjur och 3-6
minuter for kott och fagel, beroende pa livsmedlets tjocklek och vikt.

Kontrollera grillningen och utdka grilltiden vid behov.
Tillaga alla kott- och fagelprodukter, dven styckade och malda delar, tills kdttsaften trénger igenom.

ATERVINNING

apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av

ﬁ ﬁ For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga dmnen far man inte kassera
I

dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras

vid en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller
kunnskap hvis slike personer har fatt opplzering eller blir holdt under
oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfares av
barn med mindre de er over atte ar og holdes under oppsyn. Hold
apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte ar.

Ikke koble til apparatet via tidsbryter- eller fiernstyringssystem.
ADVARSEL: Grillen er ingen kullgrill. Prgv aldri & bruke den med kull eller
liknende materialer.

A\ Apparatets overflater vil bli varme.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,
servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for & unnga fare.

Ikke bruk grillen med andre kontakter enn den som fglger apparatet.
® Dypp aldri apparatet i veesker, ikke bruk det pa baderom, neer vann eller utendars.
Bruk alltid den monterte grillen pa en stabil, vannrett overflate (fliser fremfor gress).
La det veere 50 mm fritt rom rundt apparatet.
Ikke la noen leke i naerheten eller rundt grillen.
La den ikke std i naerheten av svemme-/padlebasseng, sprinkler og vannslanger.
Mat kan brenne. Ikke bruk apparatet i naerheten eller under gardiner eller andre brennbare
materialer og hold gye med den mens den brukes.
Ikke prev a bruke grillplaten for seg selv. Den ma bare brukes med det monterte grillunderlaget.
Elektrlske ledninger og sikkerhet
For ledningen (og en eventuell skjgteledning) sa den ikke henger over, kommer i kontakt med varme
overflater, eller fore til at man snubler eller henger seg fast i den.
Strekk ut skjeteledningen helt for bruk for & forhindre at den overopphetes.
Hvis du bruker den utenders, ma skjoteledningen vaere egnet til utenders bruk og holdes torr.
Hvis du bruker grillen utenders, ma du koble stikkontakten via en jordfeilbryter med en
lekkasjestram som ikke overstiger 30 mA. Jordfeilbryteren ma kobles direkte til stikkontakten med
stromtilfarsel (ikke til en skjgteledning).
Apparatet ma bare kobles til en stikkontakt som er jordet.
Undersek om ledningen og skjgteledningen viser tegn pa slitasje fer hvert bruk. Hvis du ser at den er
skadet, ikke bruk apparatet.

KUN FOR BRUK | HJEMMET
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FIGURER

1. Grillplate 5. Temperaturkontroll
2. Streminntak 6. Lys

3. Oppsamlingsbakke 7. Plugg

4.  Base

FOR FORSTEGANGSBRUK

«  Torkav grillplatene med en fuktig klut.
Grillen din kan avgi reyk den ferste gangen den brukes. Dette er normalt, og den vil snart forsvinne.

BRUK AV GRILLEN

. Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate. Ikke bruk apparatet i naerheten av eller
under brennbare stoffer (som f.eks. gardiner).

Plasser oppsamlingsbakken p& hovedenheten.

Sett pa plass grillplaten med strominntaket pa hoyre side.

Vri temperaturkontrollen helt til venstre.

Sett pluggen inn i apparatets straminntak (FIG A).

Ha kontakten i stepselet. Termostatlampen vil sla seg pa.

Sett temperaturkontrollen til ensket temperatur.

Nar termostatlampen slar seg av, har grillen din korrekt steketemperatur.
Termostatlampen vil sld seg pa og av ettersom termostaten holder temperaturen.

Legg maten pa grillen med en spatel eller klyper, ikke med fingrene.

Vent til maten er tilberedt.

Kontroller at maten er godt tilberedt. Hvis du er i tvil, la maten ligge litt til.

. Fjern den ferdigkokte maten med kjokkenverktoy av tre eller plast.

CoNOUA W

LI
=

STELL OG VEDLIKEHOLD

1 Dra ut kontakten fra apparatet og la det kjole fullstendig ned fer rensing og nedlagring.

2. Trekk pluggen ut av streminntaket.

3. Terkav alle overflater med en ren fuktig klut.

4. Trekav grillplatene med en fuktig klut eller svamp. Bruk en papirserviett med litt matolje til a flerne
innterkede rester. Grillplaten kan vaskes i oppvaskmaskin. Serg for at streminntaket er helt tort for
du bruker grillen igjen.

Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen. Ikke vask base i oppvaskmaskin, da haye
temperaturer kan skade den.

Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen. Dette vil ikke pavirke grillens drift.

STEKETID OG SIKKERHET

. Bruk disse steketidene kun som veiledende tider.
. De er for fersk eller helt tint mat.

«  Tidene er basert pa HAY innstilling.

. Vend etter halvparten av koketiden.
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KJOTT MERKNADER TID (MIN)
For best resultat, kan du steke stekene nar de har Middels ré 4-6
Stek vaerelsestemperatur. La sta i 3-6 minutter etter Medium 6-8
stekingen. Godt stekt 8 +
Kyllingbryst Stek til stekeskyen blir klar. 15-20
Lammekjott Medium 5-7
Godt stekt 7-9
Svinekjott Stek til stekeskyen blir klar. Rundt 1-2 cm tykk. 8-14
Polser 12-16
Burgere 10-14
Bacon 3-5
FISK
Laks 130-140 g 6-9
Reker 2-3
Flat fisk Redspette, flyndre, etc. 120-130 g 2-6
Rund fisk Hyse, torsk 130-140 g 6-9
Tunfisk/sverdfisk | 130-140 g 5-10
GRONNSAKER
Paprika 6-10
Aubergine Skaret i skiver 8-12
Asparges 6-9
Squash Skaret i skiver 8-10
Tomater Delti to 5-7
Lok Delt i trekanter 10-12
Sopp Hele, flate sopp 6-8
ANNET
Haloumi 5-7

Nar du tilbereder frossen mat, legg til 2-3 minutter for sjpmat, og 3-6 minutter for kjgtt og fjorfe,
avhengig av tykkelsen og tettheten av maten.

Kontrollera grillningen och utdka grilltiden vid behov.
Kok kjatt, fjorfe, og lignende produkter (kjgttdeig, hamburgere, osv.) til saften renner av. Stek fisk til
den er ugjennomsiktig.

RESIRKULERING
For & unngd miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke

==mm kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan
alla. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Al yhdist4 laitetta ajastimen tai kauko-ohjausjérjestelméan kautta.
VAROITUS: Grillisi ei ole poytagrilli. Ala kayta sita hiililla tai vastaavilla
aineilla.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdaman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon
vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

Ala kayta grillia minkaan muun liittimen kanssa kuin mukana tulleen.
@  Ala kayta tatd laitetta kylpoyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetta sisaltavan sailion l3hella.
Kayta koottua grillid aina vakaalla, tasaisella alustalla (patiolla mieluummin kuin nurmikolla).
Jatd vahintadn 50 mm tyhja tila laitteen ymparille.
Als anna kenenkain leikkia lhelld grillid tai sen ympirill.
Pidd se etdalld uinti-/kahluualtaista, sprinklereista ja letkuista.
Ruoka-aineet voivat palaa. Al kiyt laitetta l3helld verhoja tai muita syttyvia materiaaleja tai niiden
alla ja valvo laitetta kdyton aikana.
- Aldyrita kayttda grillilevya yksinaan. Sita taytyy kayttad vain kootun grillijalustan kanssa.
Sahkdjohdon turvallisuus
. Vie sédhkojohto (ja jatkojohto, mikali kdytdssd) siten, ettd se ei roiku tai kosketa mitadn kuumia pintoja,
eika siihen voi kompastua tai takertua kiinni.
Kelaa jatkojohto kokonaan auki ennen kdyttod ylikuumenemisen valttamiseksi.
Jos kéytat laitetta ulkona, jatkojohdon on sovelluttava ulkokéytt66n ja se tulee pitdd kuivana.
Jos kaytat grillid ulkona, se tulee yhdistaa vikavirtasuojakytkimen (RCD) kautta, jonka nimellinen
laukaisuvirta ei ylita arvoa 30 mA. Vikavirtasuojakytkin on yhdistettava suoraan pistorasiaan (ei
jatkojohdon péahan).
Laitteen saa yhdistda vain maadoitettuun pistorasiaan.
Tarkista johto ja jatkojohto vaurioiden varalta ennen jokaista kdyttokertaa. Jos niissa on vaurioita, ala
kéyta laitetta.
VAIN KOTIKAYTTOON
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PIIRROKSET

1. Grillilevy 5. Lampétilansaatod
2. Virtaliitanta 6. Valo

3. Rasvapelti 7. Liitin

4. Padyksikko

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

. Pyyhi grillilevy kostealla liinalla.
. Grillisi voi savuta hieman ensimmaiselld kéyttokerralla. Timé on normaalia ja havida pian.

GRILLIN KAYTTAMINEN

. Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle. Al4 kdyt laitetta ldhells syttyvia
materiaaleja (esim. verhot) tai niiden alapuolella.

1. Laita rasvapelti jalustaan.

2. Kiinnita grillilevy siten, ettd virtaliitanta on oikealla puolella.

3. Kédanna lampatilansaato tdysin vastapaivaan.

4. Liitd liitin laitteen virtaliitantadn (KUVA A).

5. Laita pistoke kiinni pistorasiaan. Termostaatin merkkivalo syttyy.
6. Asetaldampdtilansaddin haluttuun lampétilaan.

7. Kuntermostaatin valo sammuu, grillissa on oikea valmistusldmpdtila.
8.  Termostaatin valo syttyy ja sammuu, kun termostaatti toimii.

9. Aseta ruoka grilliin lastalla tai pihdeilld, ei sormilla.

10. Odota kunnes ruoka on valmista.

. Tarkista ruoan kypsyys. Jos epdilet, pidd vield hetki grillissa.

. Kaytd ruoan poisottoon puisia tai muovisia tyokaluja.

HOITO JA HUOLTO

1 Irrota laite sahkoverkosta ja anna sen jadhtyéd ennen puhdistusta tai séilytykseen laittamista.

2. Vediliitin pois virtaliitdnnasta.

3. Pyyhikaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

4. Pyyhigrillilevy kostealla liinalla tai sienelld. Poista pinttynyt lika talouspaperilla, jossa on vahan
ruokadljya. Grillilevyn saa pestd astianpesukoneessa. Varmista, etta virtaliitdntd on tdysin kuiva
ennen kuin kaytat grillid uudelleen.

Voit pesta ndma osat myds pesukoneessa. Ald pese jalustaa astianpesukoneessa, koska korkeat
[ampédtilat voivat aiheuttaa sen vdantymisen.

Astianpesukoneen ankara ympaérist0 voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn. Tdama on puhtaasti kosmeettista
eika vaikuta grillin toimintaan.

VALMISTUSAJAT JA TURVALLISUUS

. Kaytd néita ohjeellisia aikoja grillatessasi.

. Ne on tarkoitettu tuoreelle tai pakastetulle ruoalle.
. Ajat perustuvat asetukseen KORKEA.

. Kaanna puolessa valissa valmistusta.
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LIHA HUOMAUTUKSIA AIKA (MIN)
Parhaimman tuloksen saat valmistamalla pihvit Puoliraaka 4-6
Lihapihvi huoneenlampdisina. Medium 6-8
Anna niiden seistd 3—-6 min valmistuksen jalkeen. Lapikypsa 8 +
Kananrinta Paista kunnes lihan neste on kirkasta. 15-20
. Medium 5-7
Lampaankyljykset Lapikypsa 7-0
Porsaankyljykset | Paista kunnes lihan neste on kirkasta. Noin 1-2 cm 8-14
paksu.
Makkarat 12-16
Jauhelihapihvit 10-14
Pekoni 3-5
KALA
Lohi 130-140 g 6-9
Katkaravut 2-3
Kampela Punakampela, meriantura jne. 120-130 g 2-6
Pyored kala Kolja, turska jne. 130-140 g 6-9
VIHANNEKSET
Paprikat 6-10
Munakoiso Viipaloitu 8-12
Parsa 6-9
Kesakurpitsa Viipaloitu 8-10
Tomaatit Halkaistu 5-7
Sipuli Leikattu lohkoiksi 10-12
Sienet Kokonaiset, laakealakkiset sienet 6-8
MUUT
Halloumi 5-7

Jos grillaat pakastettuja tuotteita, liséa 2-3 minuuttia kaloille ja dyridisille ja 3-6 minuuttia lihalle ja

kanalle riippuen valmistettavan ruoan paksuudesta.
Kontrollera grillningen och utdka grilltiden vid behov.

Valmista liha, kana ja lihatuotteet (jauheliha, hampurilaispihvit jne.) kunnes lihan neste on kirkasta.

Valmista kala kunnes sen liha on lapikypsaa.

KIERRATYS

symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisia paristoja ei saa

Ef ﬁ Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, nailla
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen

kierratys-/keréilypisteeseen.
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SJIEKTPOTPUJIb

MpouTUTE MHCTPYKLIMK, COXPAHMTE WX, NPY Nepegaye CONPOBOAUTE NHCTPYKLMeli. Mepes nprMeHeHnem
W3NS CHAMUTE C HETO YMaKOBKY.

BAXXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU

CnepnyitTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUAM Mo 6€30MacHOCTY, BKNOYas crefyoLme:

Mcnonb3oBaHmMe JaHHOO YCTPOWCTBA AETbMU CTapLLe 8 NIET, NLaMm C
OrpaHNYeHHbIMM GU3NYECKUMIU, CEHCOPHBIMM N YMCTBEHHbBIMY
CNOCOBHOCTAMM, HEAOCTATKOM OfbITa N 3HAHWIA AOMYCKAETCA NpW
YCIIOBUW KOHTPOSA NN UHCTPYKTaXKa 1 OCO3HAHMA CBA3aHHbIX PUCKOB.
[leTAM 3anpeLLeHo UrpaTtb € yCcTporcTBOM. OUMCTKY 1 06CNyXMBaHKE
YCTPOWCTBA MOTYT BbINOMHATL AETW CTapLue 8 NeT Npu yCoBUK
HabntogeHnA B3POCbIMU. XpaHWTE YCTPOMCTBO 1 Kabenb B HEAOCTYMHOM
OnA neten oo 8 net mecte.

He nogcoepnHanTte npnbop yepes Tanmep Uan cMcTeMy ANCTaHLMOHHOO
ynpaBneHus.

BHUMAHMWE: 3T0T rpunb He npeaHa3HavaeTca ana bapbekto. He nbiTanTech
MCNONb30BaTh €50 C yrAem UK aHaNOrMYHbIMI MaTepranamu.

A\ TloBepXHOCTV NpMbopa HarpeBatTCA.

Ecnu kabenb noBpexaeH, OH AOMKeH ObITb 3aMEHEH NPON3BOANTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM Un ApYruM KBanmuLpoBaHHbIM JIMLOM 1S
NpefoTBPALLEHNA ONACHOCTM.

He nucnonb3yiite ana rpuna HUKakme gpyrue pa3bembl, KPOMe TOro,

KOTOprVI BXOOUT B KOMMNNEKT NOCTaBKW.

®  He nonb3yiitech ycTponcTBOM B6AM3M BaHHbI, AyLIa, 6acceitHa Min NpoYnx eMKOCTeN C BOJON.
Mcnonb3yiiTe CObpaHHbI Fprsib CKIIOYMTENBHO Ha YCTOMUMBOI FOPU30HTaNbHON MOBEPXHOCTM
(HanpuMep, Ha Teppace, a He Ha TpaBe).

. MpepycmoTpuTe BOKPYr Nprbopa cBo6OAHOE NPOCTPAHCTBO He MeHee 50 MM C KaXol CTOPOHbI.
CnepuTe 3a Tem, YToGbI SO HE UrPanu PAAOM C FPUNIEM UIT OKOJIO HETO.

. Mcnonb3yiiTe npubop Ha JOCTaTOUHOM PACCTOAHMM OT NaBaTeNbHbIX/HaAYyBHbIX 6acCeHOB,
AOX[eBasbHbIX annapaTtos Y LUAHroB.
Muwa MoXeT 3aropeTbcs. He ncnonb3yite npréop pagom co LTopamu Uiy APYTiMin roproyrmm
maTepmanamu, HenpepbIBHO CeuTe 3a HAM BO BPeMsA 1CMONb30BaHMA.

. He nbiTainTecb nCNonb3oBaTb MAACTUHBI FPUAA OTAEbHO. VX paspeluaeTca Ncnonb3osath
UCKMIOUNTENBHO B COOPE C OCHOBAHMEM Fpuss.

TexHuka 6e30nacHOCTY NPV 06paLLEeHNN C INEKTPUUYECKUM LUHYPOM

. MpoknagpiBaiiTe kabenb (M WHYP YANUHWUTENS, CAIN OH UCMOMb3YeTCA) TakM 06pa3om, YTobbl OH He
CBUICaJ, He Kacancs HAKaKNX ropsAUrx NOBEPXHOCTEN, a TakxkKe UTobbl 06 Hero Henb3s Gbino
CMOTKHYTbCA UNK 3aA€eTb ero.

. Bo n3bexaHvie neperpesa NONMHOCTbIO pa3MaTbiBaiiTe WHYP YANVHUTENA Nepef UCMOb30BaHUEM.
Ecnv npnbop ncnonb3yeTcs Ha ynuLe, TO WHYP YAAMHATENs AOMKeH ObITb MPUrOfeH 4NN TaKuX
YCII0BWI SKCMTyaTaLmy 1 3aLMLLEeH OT feliCTBIA Baru.
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. Ecnu rpunb ncnonb3yeTcs Ha ynuue, HyXXHO NOAK/IUATbCA K CETEBOMN PO3ETKE Uepe3 yCTPONCTBO
3aLWMTHOrO oTKtoYeHNA (Y30) ¢ HOMVUHANbHBIM OTKJIOYAKLLMM AndPepeHLManbHbIM TOKOM He
6onee 30 MA. Y30 HeOOX0AMMO NOAKMIOUNTb HEMOCPEACTBEHHO K CETEBOI PO3ETKE (He K KOHLY
YONMHUTENA).

. Mpunbop gonyckaeTca NOAKYATb UCKMIOUNTENBHO K CETEBbIM PO3€TKaM, B KOTOPbIX
npesycMOTPEHO 3a3eMNIeHMe.

. Mepen KaxabiM NOAKIOUEHEM OCMATPVBANTE Kabenb 1 WHYP YAMHNATENA Ha NPeAMET BUANMbIX
noBpexaeHuin. B cnyyae obHapyxeHa NOBPeXAEHNI He Mcnonb3yiiTe nprubop.

TOJIbKO ANA bbITOBOIO UCMOJZIb30OBAHUA

NN CTPALUN

1. TMnacTtuHa rpuna 5. Perynatop Temnepatypbl
2.  Bxop nutaHus 6. [oaceeTka

3. ToppoH 7. CoepMHUTENbHbIA pa3bem
4. OcHoBaHue

NEPEA NEPBbIM UCMOJZIb3OBAHUEM NMPUBOPA

. MpoTpuTe NNACTUHBI FPUNA BAAXKHOI TKaHbIO.
. lMpwn NepBOM UCMONB30BAHUM OT FPUNISA MOXET UATU HEGOMbLUION AblM. ITO HOPMANIbHO U BCKOpe
NpeKpaTuTcA.

NUCNOJIb3OBAHUE TPUNA

«  YctaHaBnnBaliTe Nprbop Ha yCTONUMBYHO, FOPU30HTaNbHYI0, TEPMOCTOIKYI0 MOBEPXHOCTb. He

1CMonb3yiiTe NPU6op PALOM C FOPIOYMMI MaTepUanamu (HanpuMep, 3aHaBeckamu) U Nog HAMMN.

MomecTnTe NOA[0H B OCHOBaHMe.

YcTaHOBUTE NMNACTUHY FPUNA TaK, YTOObI BXOA NUTAHWA HAXOAWNCA CrpaBa.

oBepHUTE perynaTop TemrnepaTypbl NPOTVB YaCOBOWN CTPENKM O yropa.

lMopacoeanHNTe pa3bem Ko BXOLY NUTaHWA Ha npubope (puc. A).

BcTaBbTe BUIKY B po3eTKy. HauHeT cBeTUTbCA MHAMKATOP TepMocCTaTa.

Ha perynatope Temnepatypbl yCTaHOBWTE HEOOXOAMMYIO TEMMepaTypy.

Korga nHaukaTop TepMocTaTa NoracHeT, 3TO 3HAUNT, YTO FpuUslb AOCTUT HYXKHOI TeMnepaTypbl

rOTOBKM.

8.  VHamkaTop TepmocTaTa OyAeT nepuoamnyeckn 3aropatbCs U racHyTb, KOraa TepmocTaT 6yaeT
BKJIK0YATbCA W BbIKNIOUATbCA AN NOAAEPXKAHUSA HYXKHOI TeMnepaTypbl.

. MomecTuTe nuLLEBble NPOAYKTbI Ha IPUb C MOMOLLbIO TONATKM WA LMMLOB, HO HE NanbLamu.

10. TopoxnauTe, NoKa nuia He NPUroTOBUTCA.

. lMpoBepbTe, roToBa N NKLA. B cniyyae COMHeHNit yBennybTe BPeMs NPUroTOBNEHUS eLle Ha
HECKONbKO MUHYT.

. BblHbTE MPUrOTOBAEHHYO NILLY C MOMOLLbO AePEBAHHOW UMW MIACTMACCOBOM SIOMaTKM.

Nouprwn s

yxoa n obCNYXNBAHUE

1. OTKnouuTe NPM6OP 1 AalnTe emy OCTbITb NEPEA YUCTKON UM XPaHEHNEM.,

2. BbiHbTe coefuHNTENbHbIN Pa3bem U3 BXOAa NMUTaHNA.

3. [lpoTpnTe NOBEPXHOCTb YNCTON BNAXKHON TKaHbIO.

4, TpoTpuTe NAACTVHbBI FPUAA BIaXHOM TKaHbIO UM FyOKOiA. [ OUNCTKI CTOMKINX 3arpsA3HEHNI
1cnonb3yiiTe GymaxKHoe NoNoTeHLe C HEOONbLLMM KONIMYECTBOM PacTUTENbHOTO Macha. [nacTuHbl
rPUAA MOXXHO MbITb B MOCYJOMOEUHON MalLuHe. [Tpex e uem CHOBa MCMONb30BaTb rpunb, ybeanTecs,
4TO BXO[ MUTAHNA CYXON.

3T geTanm MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MalumHe. OCHOBaHVe HeNb3A MbiTb B MOCYLOMOEYHON
MalLL1He, MOTOMY YTO OHO MOXeT MOBPeANTbCA BCeACTBYE BO3AENCTBUA BbICOKMX TEMMNEepaTyp.
JKCTpeManbHas cpefia BHYTpY Mprnbopa MOXKET BKATb Ha MOKPBITHE. ITO TONbKO BHELIHME NPK3HAKK, He
BNVAOLLME Ha paboTy rpuns.
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BPEMA NMPUTOTOBNEHUA U BE3OMACHOCTb NMULLEBbIX MPOAYKTOB

Bpems npurotoBneHns ykazaHo Npubnu3nTenbHo.
370 BpemsA NPUBOANTCA 4N1A NPUrOTOBIEHUA CBEXUX UMW NMOMHOCTbIO Pa3MOPOXEHHbIX MMLLEBbIX

NPOAYKTOB.

Konuyectso pa3 oTHocnTCA K HacTpoinke «BbICOKAA».
B cepennHe npoljecca NpuroToBneHna nepesepHuTe.

MACOo MPUMEYAHUA BPEMA (MUHYTbI)
Cnabas npoxapka
4-6
) CTelnKm nyylie BCEro HauymMHaTb FOTOBUTb, Korpa Cpenman npoxapka
Creiik TemnepaTypa MAca COOTBETCTBYET KOMHATHOM. 6-8
Mocne »apku fgante Macy nonexatb 3—6 MUHYT.
[TonHasa npoxapka
8+
KypuHasa rpygka | fOTOBbTe, NOKa He NOABUTCA MPO3PayHbIii COK. 15-20
CpepnHaa npoxapka
bapaHbu 5-7
TOVBHbIE MonHas npoxapka
7-9
CBUHbIE [oTOBbTE, NOKa HE NOABUTCA NPO3PAYHbIN COK. 8-14
OTOUBHbIE TonwmHa okono 1-2 cm.
Konbacku 12-16
KoTtneTbl ana 10-14
6yprepos
bekoH 3-5
PbIBA
Jlococb 130-140r 6-9
KpeseTku 2-3
Mnockas pbiba Kamb6ana, nantycu . g. 120-130 r 2-6
Kpyrnas pbi6a Mukwa, Tpeckan . A. 130-140 r 6-9
TyHeu/meu-pbiba | 130-140 1 5-10
OBOLLU
Mepeu 6-10
baknaxaH Hapexbre nomTnkamm 8-12
Cnap»ka 6-9
LykuHun Hapexbre nomtnkamm 8-10
Momunpopbl Pa3perkbTe nononam 5-7
Jlyk Hapexbre gonbkamu 10-12
Mpun6bI Llenble rpubbl unm WnAanku 6-8
APYTOE
Haloumi 5-7
(neBaHTMINCKIMI

Cblp Xanymu)

Mpwy NPUroTOBAEHNN 3aMOPOXEHHBIX MPOAYKTOB A06aBbTE 2-3 MUHYTbI A1 MOPEMPOAYKTOB 1 3-6

MUHYT 0719 MACa N NTULbI, B 3aBUCUMOCTW OT TOJNIWNHbI U NTIOTHOCTU NULLN.
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. MpoBepbTe, roToBa N NKLLA. B cnyyae COMHeHNit yBenuybTe BpeMs NPUroTOBNEHUS eLle Ha
HECKONbKO MUHYT.

. [OTOBbTE MACO, NTULY U NPOAYKTHI X NepepaboTky (PpapLy, pybneHble GULLTEKCHI U T. A.) 4O TeX Nop,
MOKa BbleNAeMblil COK He CTaHeT Npo3payHbiM. [0ToBbTe pbiby A0 TeX MOp, MOKa MAKOTb He CTaHeT
MOMHOCTbIO MaTOBO.

MOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n3bexaHune BO3AeNCTBUA BPEHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyH0 CPefy 1 340POBbE
ﬁ ﬁ npubopbl 1 6aTapen 0JHOPA30BOrO N MHOTOPA30BOrO NCMOMb30BaHNS,

mmmm  NTOMEUEHHbIE OfJHIM 113 3TUX CUMBOJIOB, HEOGXOAMMO YTUNM3NPOBATL OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX OGbITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENbHO YTUNN3UPYIATE SNEKTPUUECKIE 1
3MIEKTPOHHbIE N3AENNS, @ TaKXKe (eCN 3TO NPUMEHUMO) GaTapen OfHOPA30BOTO WK
MHOTOPa30BOro NCMo/b30BaHMA B COOTBETCTBYIOLMX OPULMANbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTkm / cbopa OTXOLOB.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dél, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrante véechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét Cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte
mimo dosah déti mladsich 8 let.

PFistroj nepfipojujte pres ¢asovac nebo systém dalkového ovladani.
VAROVANI: Tento gril neni grilem s otevienym ohném. Nikdy jej
nepouzivejte s dievénym uhlim ¢i podobnymi materialy.

A\ Povrchy pfistroje budou palit.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

Gril nepouzivejte s zadnym jinym konektorem nez s tim, ktery byl k nému
dodan

Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinych néddob obsahujicich vodu.
Smontovany gril pouzivejte vzdy na stabilni a rovné plose (radéji na dlazbé nez trave).
Kolem pfistroje nechejte alespor 50 mm volného mista.
Nedovolte, aby si v blizkosti nebo kolem grilu hrali lidé.
Udrzujte dostate¢nou vzdalenost mezi grilem a bazénem/détskym bazénkem, zavlazovaci a hadicemi.
Potraviny se mohou vznitit. Pfistroj nepouzivejte v blizkosti ¢i pod zaclonami ¢i jinymi hoflavymi
materialy, a gril sledujte, kdyz je pouzivén.
Nepokousejte se pouzivat grilovaci plochu samostatné. Smi se pouzivat pouze spolu se
smontovanou grilovaci zékladnou.

Bezpecne pouziti elektrické s snury
Kabel (a prodluzovaci snliru, pokud je pouzita) vedte tak, aby neprecnival, aby se nedotykal zadnych
horkych ploch a aby o néj nebylo mozno zakopnout ¢i se o néj zachytit.
Pred pouzitim prodluZovaci $Adru zcela rozvinte, abyste zabranili jejimu prehfati.
Pokud gril pouzijete venku, prodluzovaci $iira musi byt vhodna pro venkovni pouziti a musi byt
udrzovéna v suchu.
Pokud gril pouzijete venku, musite jej do elektrické zasuvky pfipojit pies proudovy chréni¢ (RCD) s
vybavovacim proudem max. 30 mA. Proudovy chranic je tfeba zapojit pfimo do elektrické zasuvky
(ne do zasuvky prodluzovaci sidry).
Ptistroj musi byt zapojen pouze do elektrické zasuvky s uzemnénim.
Kabel i prodluzovaci sitru pied kazdym pouzitim prohlédnéte, jestli nejevi znamky poskozeni.
Pokud si vSsimnete néjakého poskozeni, pfistroj nepouzivejte.

JEN PRO DOMACI POUZITI
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NAKRESY

1.

2.
3.
4.

Grilovaci plotna 5. Regulator teploty
Napajeci vstup 6. Kontrolka
Odkapavaci tac 7. Konektor
Zé&kladna

PRED PRVNIM POUZITIM

Grilovaci plochu otfete navlhéenym hadiikem.
PFi prvnim pouziti se mGze z grilu uvolhovat trochu koure. To je bézné a brzy to pomine.

POUZITI GRILU

NG LA WD

LN
=

Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vici teplu. Pfistroj nepouzivejte blizko ¢i pod
hoflavymi materidly (napf. zaclonami).

Zasunte do zakladny odkapdvaci tac.

Nasadte grilovaci plochu tak, abyste méli napéjeci vstup po pravé strané.

Reguldtorem teploty otocte Uplné proti sméru hodinovych rucicek.

Konektor zapojte do napéjeciho vstupu na pfistroji (Obr. A).

Zasunte zastr¢ku do zésuvky. Kontrolka termostatu se rozsviti.

Regulator teploty nastavte na pozadovanou teplotu.

Kdyz kontrolka termostatu zhasne, znamena to, ze gril ma spravnou teplotu grilovani.
Kontrolka termostatu se bude rozsvécovat a zhasinat podle toho, jak bude spinat termostat.
Na gril potraviny umistujte pomoci lopatky i klesti, ne prsty.

Cekejte, dokud nebude jidlo hotové.

Zkontrolujte, zda je udélané. Pokud si nejste jisti, dejte ho jesté na chvili na gril.

Hotové jidlo vyjméte pomoci dievénych ¢i plastovych nastroju.

PECE A UDRZBA

1.
2.
3.
4.

Odpojte spotiebic a nechte jej vychladnout, nez jej vycistite nebo ulozite.

Vytdhnéte konektor z napéjeciho vstupu.

V8echny plochy otfete Cistym vihkym hadrem.

Grilovaci plochu otfete navlh¢enym hadiikem nebo houbou. K odstranéni zaschlych skvrn pouzijte
papirovou utérku s trochou oleje na vafeni. Grilovaci plochu Ize umyvat v mycce na nadobi. Pred
dalsim pouzitim grilu se ujistéte, Ze je napajeci vstup zcela suchy.

Tyto dily mlizete umyt v mycce na nddobi. Podstavec neumyvejte v mycce na nddobi. Pfi vysokych
teplotach by se mohl zkroutit.

Extrémni prostiedi uvniti mycky muze ovlivnit povrchovou tpravu zafizeni. Jde pouze o kosmetickou
vadu a na provoz grilu to vliv nema.

CASY PRIPRAVY A BEZPECNOST POTRAVIN

Uvedené casy pouzivejte jen jako voditko.

Jsou ur€eny pro Cerstvé nebo zcela rozmrazené potraviny.
Casy vychazi z nastaveni HIGH - vysoka teplota.

V poloviné grilovani otocte.
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MASO POZNAMKY CAS (MIN)
Polokrvavy 4-6
Nejlepsich vysledkd dosédhnete, kdyz budou mit Stfedné propeceny
Steak steaky pred zacatkem pfipravy pokojovou teplotu. 6-8
Po grilovani nechte 3-6 minut odleZet. Zcela propeceny
8+
Kureci prsa Grilujte, dokud stavy neprestanou byt krvavé. 15-20
Stfedné propeceny
Jehnéci kotlety >7 —
Zcela propeceny
7-9
Veprové kotlety | Grilujte, dokud $tavy neprestanou byt krvavé. 8-14
Priblizné 1-2 cm tlusty.
Parky - klobasy 12-16
Hamburgery 10-14
Slanina 3-5
RYBA
Losos 130-140 g 6-9
Krevety 2-3
Platysovité ryby | Platys, mofsky jazyk atd. 120-130 g 2-6
Lososovité ryby | Treska skvrnitd, treska obecnd atd. 120-130 g 6-9
Tundk / mecoun |120-130g 5-10
ZELENINA
Papriky 6-10
Lilek Na platky 8-12
Chrest 6-9
Cuketa Na platky 8-10
Rajcata Na poloviny 5-7
Cibule Nakrajejte na klinky 10-12
Houby Celé, ploché Zampiony 6-8
JINE
Halloumi 5-7

PYi pfipravé mrazenych potravin pfidejte u plodd mofe 2-3 minuty, u masa a driibeze 3-6 minut, a to
v zdvislosti na tloustce a hutnosti danych potravin.

Pri pfipravé balenych potravin nasledujte pokyny uvedené na obalu ¢i etiketé.

Maso, driibez a druhotné vyrobky (mleté maso, burgery, atd.) pfipravujeme tak dlouho, dokud

vyrazné nepousti Stavu. Rybu grilujeme tak dlouho, dokud celkové neztmavne.

RECYKLACE

latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold

ﬂ E Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvli obsazenym nebezpe¢nym
I

nesméji byt vyhazovany do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrénte vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod dozorom/pouceni a su si
vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemaju hrat. Cistenie a
pouzivatelskd udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak nie su starsie ako 8
rokov a pod dozorom. Pristroj a elektricku Snuru uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

Nepripajajte pristroj pomocou ¢asovaca alebo systému dialkového
ovladania.

VAROVANIE: Va3 gril nie je ohnisko. Nikdy sa ho nepokusajte pouzivat s
drevenym uhlim alebo podobnymi materidlmi.

A\ Povrchy spotrebi¢a budu horuce.

Ak je privodny kébel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo
k riziku.

Nepouzivajte gril s inym konektorom, ako tym, ktory bol dodany s

vyrobkom.

® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Poskladany gril pouzivajte vzdy na stabilnom a rovnom povrchu (radsej na terase ako na trave).
Okolo celého pristroja nechajte priestor aspor 50 mm.
Nedovolte sa ludom hrat blizko alebo okolo grilu.
Umiestnite ho v dostato¢nej vzdialenosti od bazéna, rozstrekovacov vody a hadic.
Jedlo méze zacat horiet. Nepouzivajte spotrebic v blizkosti zaclon alebo pod zaclonami alebo inymi
horlavymi materidlmi a pocas pouzivania ho majte pod dozorom.
Nepokusajte sa pouzivat grilovaciu platfiu samostatne. Musi sa pouzivat iba s poskladanou
zakladnou grilu.

Bezpecnost elektrického kabla

. Vedte kdbel (a predlZzovaci kébel, ak ho pouzivate) tak, aby neprevisal, nemohol sa dotykat
akychkolvek horucich povrchov, alebo sa o nedalo potknut alebo zachytit.
Pred pouzitim odvinte cely predlzovaci kdbel, aby ste zabranili jeho prehriatiu.
Ak ho pouzivate vonku, musi byt predlzovaci kabel vhodny na pouZzitie vonku, a musi byt stale suchy.
Ak pouzivate gril vonku, musite ho zapojit do zasuvky s pouzitim prudového chranica s hodnotou
poruchového prudu najviac 30 mA. Pradovy chrani¢ musi byt zapojeny priamo do elektrickej
zé&suvky (nie na konci predlzovacieho kabla).
Spotrebi¢ musi byt zapojeny iba do elektrickej zasuvky, ktora je uzemnena.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte kdbel a predlzovaci kabel kvéli znamkam poskodenia. Ak zistite
akékolvek poskodenie, spotrebi¢ nepouZivajte.

LEN NA DOMACE POUZITIE
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NAKRESY (OBR. 1)

1. Grilovacia platha 5. Reguldtor teploty

2. Vstup na elektricky zdroj 6.  Svetelnd kontrolka

3. Odkvapkavacia tacha 7. Konektor

4. Zakladnd doska

PRED PRVYM POUZITIM

. Grilovaciu platnu utrite vihkou utierkou.

. Gril méZze pri prvom pouzivani trochu dymit. Je to normalne a rychlo sa to strati.

POUZIVANIE GRILU

. Spotrebi¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch. NepouzZivajte spotrebic v blizkosti
alebo pod horlavymi materialmi (napr. zaclonami).

1. Vlozte do zékladne tacriu.

2. Grilovaciu platnu zalozte tak, aby bola vstup pre elektrinu na pravej strane.

3. Otocte regulatorom teploty na doraz proti smeru hodinovych ruciciek.

4. Konektor zasurite do vstupu na elektricky zdroj na pristroji (OBR A).

5. Vlozte zastr¢ku do zasuvky na stene. Svetelna kontrolka termostatu sa rozsvieti.

6. Nastavte ovladac teploty na pozadovand teplotu.

7. Ked'sa svetielko termostatu vypne, gril ma spravnu teplotu na grilovanie.

8.  Svetielko termostatu sa bude striedavo zapinat a vypinat podla toho, ako bude pracovat termostat.

9. Rozlozte jedlo na gril pomocou varesky alebo kliesti, nie prstami.

10.  Pockajte, kym sa jedlo nedopecie.

. Skontrolujte, ¢i je jedlo hotové. Ak mate pochybnosti, grilujte ho este o ¢osi dlhsie.

. Hotové jedlo vyberajte pomocou dreveného alebo plastového naradia.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1 Spotrebic odpojte a nechajte ho vychladnut pred ¢istenim alebo pred uskladnenim.

2. Vytiahnite konektor zo vstupu na elektricky zdroj.

3. Vsetky povrchy utrite cistou vlhkou utierkou.

4. Grilovaciu plathu utrite vihkou utierkou alebo $pongiou. Tazko odstranitelné kvrny odstrante

pomocou papierovej kuchynskej utierky s trochou oleja. Grilovaciu platiu je mozné umyvat v
umyvacke riadu. Pred opatovnym pouzitim grilu sa ubezpecte, Ze vstup pre elektrinu je Gplne suchy.
Tieto casti mozete umyvat v umyvacke riadu. Neumyvajte zakladru v umyvacke riadu, lebo moze
dojst k jej poskodeniu pod vplyvom vysokej teploty.

Extrémne prostredie v umyvacke riadu moze zmenit povrchovu tpravu prislusenstva. Toto je iba
kozmeticka chyba, a nema vplyv na spravne fungovanie grilu.

CASY PRIPRAVY & BEZPECNOST POTRAVIN

Tieto ¢asy pouzivajte vylu¢ne ako orientacné.

Tykaju sa Cerstvych alebo Uplne rozmrazenych potravin.
Casy st zaloZené na nastaveni s VYSOKOU teplotou.
V polovici grilovania otocte.
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MASO POZNAMKY CAS (MIN)
) ) o i ) ) Stredne krvavy 4-6
Na d05|ahqut|g pgjleps[ch vysledkov pripravujte Stredny 6-8
Steak steaky, ked' maju izbovu teplotu.
Po grilovani nechajte 3-6 min odpo¢ivat. Dobre %ripeéen)’/
Kuracie prsia Nechajte grilovat, kym nie je Stava ¢ira. 15-20
Stredny 5-7
Jahnacie kotlety Dobre prepeceny
7-9
Bravcové kotlety | Nechajte grilovat, kym nie je Stava Cira. Priblizne 1-2 8-14
cm hrubé.
Klobasy 12-16
Burgery 10-14
Slanina 3-5
RYBY
Losos 130-140 g 6-9
Krevety 2-3
Ploché ryby Platesa, Morsky jazyk, atd’. 120-130 g 2-6
Okruhle ryby Treska jednoskvrna, Treska, atd. 130-140 g 6-9
Tuniak / mecun 130-140 g 5-10
ZELENINA
Papriky 6-10
Baklazan Nakréjané 8-12
Spargla 6-9
Cuketa Nakrajané 8-10
Paradajky Rozpolené 5-7
Cibule Nakrajané na mesiaciky 10-12
Sampifény Celé, nakrdjané Sampindny 6-8
INE
Halloumi 5-7

hydinu, a to v zavislosti od hrubky a konzistencie jedla.
Skontrolujte, ¢i je jedlo hotové. Ak méte pochybnosti, grilujte ho este o ¢osi dlhsie.

Méso, hydinu a jedl4 z nich (mleté maso, hamburgery, atd’) grilujte, az kym z nich nevyteka Cista
Stava. Rybu grilujte dovtedy, kym nie je maso vo vSetkych castiach nepriehladné.

Pri pouzivani mrazenych potravin pridajte 2 - 3 minuty pre morské plody, 3 - 6 minUt pre maso a

RECYKLACIA

Q¢

Aby nedochddzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z

= tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komundalnym odpadom.
Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy

odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Nie podtaczaj urzadzenia za pomocg regulatora czasowego lub zdalnego
sterowania.

OSTRZEZENIE: Ten grill nie jest roznem. Nie probuj uzywac do grilla wegla

lub podobnego paliwa.

A Powierzchnie urzadzenia rozgrzewaja sie.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad
naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

N|e uzywaj do grilla innej wtyczki niz dostarczona.
Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Zmontowany grill ustawiaj zawsze na stabilnej i réwnej powierzchni (raczej taras, nie trawa).
Wokot urzadzenia pozostaw co najmniej 50 mm wolnej przestrzeni.
W poblizu i dookota grilla nie nalezy bawi¢ sie ani biega¢.
Ustaw grill w oddaleniu od basenu/brodzika dla dzieci, zraszaczy i wezy.
Gorace jedzenie moze parzyc. Nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu zaston lub pod zastonami i
przy innych materiatach palnych. W trakcie uzytkowania grill musi by¢ nadzorowany.
Nie prébuj uzywac ptyty grilla oddzielnie. Ptyta moze by¢ uzywana wytacznie na zmontowanej
podstawie grilla.

Bezpieczenstwo przewodu elektrycznego
Utdz kabel (i przediuzacz, jesli uzyty) w taki sposob, aby nie zwisat, nigdzie nie dotykat goracych
powierzchni, nie mozna byto sie o niego potknac ani sie zaplatac.
Catkowicie rozwin i wyprostuj przedtuzacz, aby zapobiec jego przegrzaniu.
Jesli uzywasz grill na zewnatrz, przedtuzacz musi by¢ odpowiedni do uzytku zewnetrznego i musi
by¢ suchy.
Jesli uzywasz grill na zewnatrz, trzeba go podfaczy¢ do gniazda zasilania przez wytacznik réznicowo-
pradowy RCD majacy wartos¢ resztkowa dziatania nie przekraczajaca 30 mA. RCD musi by¢
podtaczone bezposrednio do gniazda zasilania (nie poprzez koncéwke przedtuzacza).
Gniazdo zasilania dla urzadzenia musi mie¢ potaczenie z ziemia.
Przed kazdym uzyciem sprawdz kabel i przedtuzacz pod katem uszkodzen. Jesli stwierdzisz
uszkodzenie, nie uzywaj urzadzenia.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO
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RYSUNKI

1. Plyta 5. Regulator temperatury
2. Wejscie zasilania 6. Lampka

3. Tacka ociekowa 7. Zkyczka

4. Podstawa

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
. Ptyte grilla wycieraj wilgotna szmatka.
. Przy pierwszym uzyciu grill moze troche dymi¢. Jest to normalne i szybko mija.

UZYWANIE GRILLA

Ustaw urzadzenie na stabilnej, rownej i termoodpornej powierzchni. Nie uzywaj urzadzenia w
poblizu materiatéw tatwopalnych (np. firanek).

Umies¢ tacke ociekowa w spodzie grilla.

Ptyte grilla z wejsciem zasilania ustaw po prawej stronie.

Obrd¢ regulator temperatury do oporu w lewo.

Podfacz ztaczke do wejscia zasilania na urzadzeniu (RYS. A).

Wtz wtyczke w gniazdko sieciowe. Zaswieci sie lampka termostatu.

Ustaw termostat na potrzebna temperature.

Gdy lampka termostatu zgasnie, grill osiggnat temperature odpowiednia do zapiekania.
Lampka bedzie swieci¢ w cyklu wigcz/wytacz termostatu regulujgcego temperature.
Jedzenie na grill naktadaj topatka lub szczypcami, nie palcami.

Zaczekaj, az jedzenie bedzie gotowe.

Sprawdz, czy jedzenie jest gotowe. Jesli masz watpliwosci, opiekaj nieco dhuzej.

. Gotowe potrawy wyjmuj narzedziami kuchennymi z drewna lub plastiku.

TZveNouswN S

KONSERWACJA | OBSLUGA

1. Przed czyszczeniem lub odstawieniem urzadzenia wytacz wtyczke zasilania z gniazdka.

2. Wyciagnij ztaczke z wejscia zasilania.

3. Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.

4. Wytrzyj ptyte grillowa wilgotna szmatka lub gabka. Do usuniecia uporczywych plam uzyj
papierowego recznika zwilzonego odrobing oliwy jadalnej. Ptyte grilla mozna my¢ w zmywarce do

naczyn. Przed ponownym uzyciem grilla upewnij sig, ze gniazdo zasilania jest catkowicie suche.

Te czesci mozna my¢ w zmywarce. Nie myj podstawy w zmywarce do naczyn, poniewaz wysoka

temperatura moze znieksztatci¢ podstawe.

Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia. Jest to efekt

czysto kosmetyczny i nie wptywa na dziatanie grilla.

CZASY PRZYRZADZANIA | BEZPIECZENSTWO ZYWNOSCI
Podane czasy przyrzadzania maja wytacznie charakter ogdlnych wskazéwek.

. Dotycza one produktdw spozywczych swiezych lub catkowicie rozmrozonych.

. Czasy dotycza ustawienia WYSOKIE.

. Odwréc¢ w potowie pieczenia.
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MIESO UWAGI CZAS (MIN)
Lekko wysmazony
4-6
Dla najlepszego rezultatu, bierz do smazenia stekiw [¢ : :
. . Srednio wysmazony
Stek temperaturze pokojowej.
. ) A 6-8
Odczekaj 3-6 min po usmazeniu. -
Dobrze wysmazony
8+
Piers kurczaka Smaz do czystego sosu. 15-20
Srednio wysmazony
5-7
Kotlety jagni
otiety Jagnigee Dobrze wysmazony
7-9
thlety Smaz do czystego sosu. Smaz do czystego sosu. 814
wieprzowe
Kietbaski 12-16
Burgery 10-14
Bekon 3-5
RYBY
tosos 130-140 g 6-9
Krewetki 2-3
Ryby fladrowate | Gtadzica, sola, itp. 120-130 g 2-6
Ryby . . } 6-9
dorszoksztattne Plamiak, dorsz, itp. 130-140 g
Tunczyk / 130-140 g >10
miecznik
WARZYWA
Papryka 6-10
Baktazan W plastrach 8-12
Szparagi 6-9
Cukinia W plastrach 8-10
Pomidory Potowki 5-7
Cebula Przekrojone wzdtuz na ¢wiartki 10-12
Pieczarki Pieczarki otwarte i ptaskie 6-8
INNE
Haloumi 5-7

Podczas przyrzadzania mrozonek, dodac 2-3 minuty do owocdw morza, i 3-6 minut na mieso i dréb,
w zaleznosci od grubosci i gestosci produktéw

Sprawdz, czy jedzenie jest gotowe. Jesli masz watpliwosci, opiekaj nieco dtuzej.

Piecz mieso, dréb, i ich pochodne (mielone, hamburgery, itp.), az bedzie wyciekac czysty sos.
Przyrzadzaj ryby, az w catosci beda gotowe do spozycia.
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RECYKLING

) @:¢

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatordw i baterii oznaczonych jednym
= Z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te
razumiju ukljuc¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje
i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti
pod nadzorom. Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.
Nemojte prikljucivati uredaj putem tajmera ili sustava za daljinsko
upravljanje.

UPOZORENLJE: Va3 rostilj nije rostilj na vatru. Nikad nemojte pokusavati da
ga koristite s drvenim ugljenom: ili slicnim materijalima.

A\ Povrsine uredaja ¢e postati vruce.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

Nemojte koristiti rostilj s bilo kojim drugim priklju¢kom osim onog koji je

dio opreme.
® Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Uvijek koristite montirani rostilj na stabilnoj, ravnoj povrsini (bolje na terasi nego na travi).
Ostavite najmanje 50 mm prostora oko uredaja.
Nemojte dozvoliti osobama da se igraju u blizini ili oko rostilja.
Drzite ga podalje od bazena/bazencica za brckanje, vrtnih prskalica i crijeva za polijevanje.
Hrana moze izgorjeti. Nemojte koristiti uredaj blizu ili ispod zavjesa ili drugih zapaljivih materijala i
nadgledajte ga dok je u uporabi.
. Nemojte koristiti plocu rostilja samu. Ona se mora koristiti samo s montiranim podnozjem rostilja.
Sigurnost elektri¢cnog kabela
. Savijte kabel (i produzni kabel ako ga koristite) tako da ne visi, da ne moZze dodirnuti bilo kakvu vrucu
povrsinu ili tako da se izbjegne spoticanje ili zaplitanje.
Prije uporabe potpuno odvijte produzni kabel kako bi se sprijecilo njegovo pregrijavanje.
Ako ga koristite na otvorenom, produzni kabel mora odgovarati uporabi na otvorenom i mora se
odrzavati suhim.
Ako koristite rostilj na otvorenom, morate ga ukljuciti u uti¢nicu elektri¢ne struje preko RCD sklopke
(zastitna strujna sklopka) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. RCD
sklopka mora se izravno prikljuciti na uti¢nicu elektri¢ne struje (ne na kraj produznog kabela).
Uredaj se mora prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu elektri¢ne struje.
Prije svake uporabe provjerite postoje li znakovi ostecenja na kabelu i produznom kabelu. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenja, nemojte koristiti uredaj.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU
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CRTEZI

1. Ploca rodtilja 5. Posuda za kapanje

2. Ulazni priklju¢ak 6. Kontrolna tipka temperature
3. Konektor 7. Konektor

4. Postolje

PRIJE PRVE UPORABE

«  Vlaznom krpom obrisite plocu rostilja.
. Prilikom prvog koristenja moze se pojaviti malo dima iz vaseg rostilja. To je normalno i brzo ¢e nestati.

UPORABA ROSTILJA

. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu. Nemojte koristiti uredaj blizu ili
ispod zapaljivih materijala (npr. zavjesa).

Postavite posudu za kapanje u bazu.

Postavite plocu rostilja s ulaznim priklju¢kom na desnoj strani.

Potpuno okrenite kontrolnu tipku temperature u smjeru suprotno od kazaljke na satu.
Utaknite konektor u ulazni priklju¢ak na uredaju (SL. A).

Stavite utika¢ u uti¢nicu. Pali se svjetlo termostata.

Postavite kontrolnu tipku temperature na potrebnu temperaturu.

Kad se svjetlo termostata ugasi, rostilj je dostigao ispravnu temperaturu pecenja.
Svjetlo termostata ce se u ciklusima paliti i gasiti kako termostat radi.

Postavite hranu na rostilj uz pomoc¢ lopatice ili hvataljki; nemojte to raditi prstima.
Sacekajte dok se hrana ne ispece.

Provjerite je li hrana pecena. Ako niste sigurni, nastavite jos malo s pec¢enjem.

Izvadite pecenu hranu uz pomo¢ drvenih ili plasti¢nih kuhinjskih pomagala.

CoNoUAWN S

- =
o

CISCENJE | ODRZAVANJE

1 Prije ¢iS¢enja i pospremanja uredaja, iskopcajte ga iz uti¢nice i ostavite da se ohladi.

2. lzvucite konektor iz ulaznog prikljucka.

3. Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

4. Vlaznom krpom ili spuzvom obrisite plocu rostilja. Uklonite tvrdokorne mrlje papirnatim ubrusom
ovlaZenim s malo jestivog ulja. Ploca rostilja moze se prati u perilici. Prije ponovne uporabe rostilja,
uvjerite se da je ulazni prikljucak potpuno suh.
Te dijelove mozete prati u perilici. Nemojte prati bazu u perilici za posude jer je visoka temperatura
moze izobliciti.

Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine. Radi se samo o
estetskim promjenama koje ne utjecu na rad rostilja.

VRIJEME PECENJA | SIGURNOST HRANE

. Ova vremena pecenja sluze samo za orijentaciju.

. Odnose se na svjezu ili potpuno odmrznutu hranu.
«  Vrijeme se odnosi na VISOKU postavku.

. Okrenite nakon pola vremena pecenja.
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MESO NAPOMENE VRIJEME (MIN.)
o . Srednje do malo
Za najbolje rezultate, pecite odreske kad su na peceno 4-6
Odrezak sobnoj temperaturi. Srednie peceno 6-8
Nakon pecenja, ostavite ih da miruju 3-6 minuta. J€p -
Dobro peceno 8 +
Pile¢a prsa Pecite dok iz njih ne pocne curiti proziran sok. 15-20

Janjedi kotleti

Srednje peceno 5-7

Dobro peceno 7-9

Svinjski kotleti Pecite dok iz njih ne pocne curiti proziran sok. 8-14
Debljina otprilike 1-2 cm.
Kobasice 12-16
Burgeri 10-14
Slanina 3-5
RIBA
Losos 130-140 g 6-9
Kozice 2-3
Plosnata riba Iverak, list, itd. 120-130 g 2-6
Obla riba Koljak, bakalar, itd. 130-140 g 6-9
Tuna/ sabljarka | 130-140 g 5-10
POVRCE
Paprike 6-10
Plavi patlidzani Narezani 8-12
Sparoge 6-9
Tikvice Narezane 8-10
Rajcice Prepolovljene 5-7
Luk Narezan na kriske 10-12
Gljive Cijele, plosnate gljives 6-8
OSTALO
Haloumi (sir) 5-7

ovisno o debljini i gustoci hrane.

Provjerite je li hrana pecena. Ako niste sigurni, nastavite jos malo s pecenjem.
Kuhajte meso, perad i preradevine (mljeveno meso, hamburgere, itd) dok se iz njih ne pojavi bistri

sok. Kuhajte ribu dok joj boja ne postane potpuno mutna.

Kad pecete zamrznutu hranu dodajte 2-3 minuta za morske plodove i 3-6 minuta za meso i perad,

RECIKLAZA

Q¢

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
= Zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozZite elektricne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em

zvani¢énom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ce jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem, e so pri tem pod nadzorom/dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejsi od
8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

Te naprave ne smete prikljucite na ¢asovnik ali sistem za daljinsko
upravljanje.

OPOZORILO: Vas zar ni zar na oglje. Nikoli ga ne poskusajte uporabiti z
ogljem ali podobnimi materiali.

A\ Povrsine naprave se segrejejo.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

Zara ne uporabljajte s katerim koli drugim priklju¢kom kot tistim, ki je

prilozen.
® Tenaprave ne uporabljajte v bliZini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo. Napravo postavite na
stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Sestavljeni zar vedno uporabljajte na stabilni, ravni povrsini (raje na terasi kot na travi).
Okoli naprave pustite vsaj 50 mm prostora.
Ne pustite, da se druge osebe igrajo v bliZini Zara ali okoli njega.
Zar naj bo dovolj oddaljen od plavalnih bazenov, vseh vrst napihljivih bazenov, zalivalnih prsilnikov
in cevi.
Hrana se lahko vZzge. Naprave ne pustite v blizini zaves ali pod njimi ali v bliZini drugih gorljivih
materialov, prav tako je ne pustite brez nadzora.
Plosce Zara ne poskusajte uporabljati same. Uporabljate jo lahko samo s sestavljenim podstavkom zara.
Varna uporaba eIektrlcnega kabla
. Kabel (in podaljsek, ¢e ga uporabljate) napeljite, tako da ne visi, se ne dotika vrocih povrsin in tako da
preko njega ne morete pasti ali se spotakniti.
Podaljsek pred uporabo povsem razvijte, da preprecite pregrevanje.
Ce ga uporabljate zunaj, mora bit podaljsek primeren za zunanjo uporabo in mora vedno ostati suh.
Ce zar uporabljate zunaj, ga morate povezati z elektri¢no vti¢nico s pomoéjo zai¢itne naprave na
diferen¢ni tok (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. RCD morate povezati
neposredno v elektri¢no vti¢nico (in ne na koncu podaljska).
Napravo lahko prikljucite samo v elektri¢no vticnico, ki je ozemljena.
Pred vsako uporabo preverite, ali sta kabel in podaljsek poskodovana. V primeru poskodb naprave
ne uporabljajte.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO
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RISBE (SL. 1)

1. Plos¢azara 5. Nastavitev temperature
2. Vti¢nica 6. Lucka

3. Pladenj 7. Prikljucek

4,  Podstavek

PRED PRVO UPORABO

. Plosco zara obrisite z vlazno krpo.

. Ko boste zar prvi¢ uporabili, lahko malo oddaja dim. To je povsem obicajno in bo kmalu izginilo.
UPORABA VASEGA ZARA

1. Vstavite pladenj v podstavek.

2. Vstavite plosco Zara, tako da bo vti¢nica na desni strani.

3. Gumb za nastavitev temperature obrnite do konca v levo.

4. Prikljucek vstavite v elektri¢no vti¢nico na aparatu (SLIKA A).

5. Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico. Lu¢ka termostata se bo prizgala.

6. Nastavitev temperature nastavite na Zeleno temperaturo.

7. Lucka termostata se izklopi, ko je vas zar dosegel pravo temperaturo za pecenje.
8.  Lucka termostata se bo ciklicno priZigala in ugasala, ko termostat deluje.

9. Hrano poloZite na Zar z lopatico ali prijemalko, ne s prsti.

10. Pocakajte, da je hrana kqhana.

. Preverite, ali je kuhana. Ce o tem niste prepricani, jo $e pokuhajte.

. Kuhano hrano odstranite z orodjem iz lesa ali umetne mase.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi, preden jo ocistite ali shranite.

2. Prikljucek povlecite iz elektri¢ne vticnice.

3. Vse povrsine obrisite s Cisto vlazno krpo.

4. Plosco zara obrisite z vlazno krpo. Uporabite papirno brisaco z malce jedilnega olja, da odstranite

trdovratne madeze. Plosco Zara lahko operete v pomivalnem stroju. Prepricajte se, da je vti¢nica
povsem suha, preden boste ponovno uporabili Zar.

Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju. Podstavka ne pomivajte v pomivalnem stroju, saj ga
lahko visoka temperatura deformira.

Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin. To je le kozmeti¢na napaka,
ki ne vpliva na delovanje Zara.

CASI KUHANJA IN VARNOST HRANE

Ti casi kuhanja so namenjeni samo kot pomoc.

Doloceni so za svezZo ali popolnoma odmrznjeno hrano.
Vse ¢asovne navedbe veljajo za VISOKO nastavitev.
Med pripravo obrnite na polovici.
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MESO

OPOMBE

CAS (MIN)

Steak

Za najboljse rezultate steake pripravljajte, ko so
sobne temperature.
Po pecenju jih pustite pocivati 3-6 minut.

Srednje surov 4-6

Srednje pecen 6-8

Prepecen 8 +

Piscancje prsi

Pecite tako dolgo, dokler sok, ki iztece, ni bister.

15-20

Jagnjecje
zarebrnice

Srednje pecen 5-7

Prepecen 7-9

Svinjski kotleti Pecite tako dolgo, dokler sok, ki iztece, ni bister. 8-14
Priblizno 1-2 cm debeline.
Klobase 12-16
Polpete za 10-14
hamburger
Slanina 3-5
RIBA
Losos 130-140 g 6-9
Kozice 2-3
Ploscate ribe Morski list, vitki som itd. 120-130 g 2-6
Okrogle ribe Vahnja, polenovka itd. 130-140 g 6-9
Tuna/mecarica 130-140 g 5-10
ZELENJAVA
Paprika 6-10
Jajcevec Narezano 8-12
Sparglji 6-9
Bucke Narezano 8-10
Paradizniki Razpolovljeno 5-7
Cebula Narezano na krhlje 10-12
Gobe Cele, zravnane gobe 6-8
DRUGO
Sir haloumi 5-7

perutnino, odvisno od debeline in gostote hrane.
Preverite, ali je kuhana. Ce o tem niste prepricani, jo $e pokuhajte.

Ribe pecite toliko ¢asa, da je meso v celoti neprosojno.

Pri kuhanju zamrznjenih Zivil pristejte 2-3 minute za morsko hrano in 3-6 minut za meso ter

Meso, perutnino in sorodne izdelke (mleto meso, burgerji itd.) pecite toliko ¢asa, da so sokovi bistri.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
= Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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AlafaoTe Tic 08nyieg, QUAAETE TIC 0 ACPANEC UEPOC KAl OE TTEPITTWON TTOU SWOETE TN GUOKEUR O€ AAAOV
xpnotn, dwote padi kai Tig odnyiec. Apaipéote OAa T UAIKA OUOKELAGIAE TTPLV amd Tn Xpron.

SHMANTIKA METPA ASOANAEIAS

Tnpeite Ta Baotkd HETPA AOPANELAG, CUMTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

H mapouoa cuokeun pmopei va xpnotuomolnBei anmé maidid nAkiag avw Twv
8 ETWV Kl ATOUA UE PHEIWUEVEC OWUATIKEG, AIOONTAPIEC 1) S1AVONTIKES
IKaVOTNTEC A ATopa Tou Sev S1aBETOLV EMAPKN EUMELPIA 1) YVWOT, UTIO TNV
npoUndBeon 6t Ba Bpiokovtal umo emifAeyn | Ba AdBouv oxeTIkEG 0dnyieg
Kall KATavooUV Toug KIvEUVOUC TIOU EVEXEL N Xprion TG ouokeunc. Ta maidid
Oev TPEMEL va XPNOIUOTIOIOUV TN CUOKEUH wg Tratyvidl. O Kabaplopog kat n
ouvTtripnon amnod xpnotn dev MPEMel va mpaypatonolouvTal and madid, EKTOG
Kt av givatl dvw twv 8 eTwv Kai Bpiokovtal und emiBAeyn. Na datnpeite T
OUOKEUN Kall To KaAwd1o pakpld amé maidid NAKIag KATw Twv 8 ETwv.

Mn ouvdEETE TN CUOKEUN HE XPOVOSIAKOTITN I} CUCTNUA TNAEXEIPIOHOU.
MPOEIAOMNOIHZH: H ynoTtiépa bev eival Pnotaptd. Mnv mpoomnabroete va

TN XPNOILOTIOINCETE TTOTE UE KApBouva f TapouoLa UAIKA.

A Orem@dvele TNG oLUOKeLNC Beppaivovtal umepBOAIKA.

Eav to kaAwbio gival pBappévo, mpémel va avTIKataoTadel amod Tov
KATOOKEUOOTH, TOV QVTITPOOWTS TOU A KATolo £€0uc1080TNEVO TTPOOWTTO
TIPOC AMOPUYH KIVOUVWV.

Mnv xpnoluomoleite TNV PnoTiépa pe AAAo BUoUa amé autd o TTAPEXETAL.
®  Mnv XpnOILOTOIEITE QUTH TN CUCKEVR KOVTA OE UMavIEPEC, VTIOL{IEPEC, VITTAPEC 1) GANa Soxeia TTou
TIEPIEXOUV VEPO.
Na xpnoluomoleite mavta T cuvappoloynuévn Ynotiépa o otabepn, emimedn emedvela
(MPOTIUAOTE TAAKOOTPWTEC EMPAVELEC AVTI YIOl EMPAVELEC HE YPATIOL).
Na a@rivete eAeVBepO XWPO TOUAAXIOTOV 50 mm yUpw-yUpw amé T CUCKEU).
Mnv agrivete dtopa va maiouv Kovtd 0Tn GUOKEUR 1 YOpw amd autiv.
Na KpaTdTe T GUOKEUN O€ PeYAAn amdoTaon amo MOiveS, PEKAOTAPES Kal AAOTIXA.
Ot Tpo@EC pmopei va kaouv. Mnv XpnGOIUOTIOLETE T GUOKEUN KOVTA 1} KATW amd KoupTiveg i AAa
€UPAEKTA UAIKA Kall val TNV EMPAETETE £V XPNOIUOTIOLETAL.
Mnv TpoomaBrROETE Va XPNOIMOTOICETE TIG MAAKEC YKPINEPAG amo HOVEC TouC. Mpémel va
XPNOIHOTIOI00VTAL MOVO O€ GUVOUACHO LE TN cuvapuoloynuévn Baon TG YnoTiépag.
AO’(pd)\Ela NAeKTPIKOU KaAwdiov
Apopoloynote To KaAwdio (kat To KaAwd1o EMEKTAONC, AV UTIAPYXEL), £TOL WOTE VA NV TPOEeEEXEL va
unv pmopei va €pBel og emaen pe Beppég eMPAVELES, va unv uTIdpXel KivOUVOG va GKOVTAWETE 1 va
TMOOTEl KATTOUL.
ZeTUAETE MANPWC TO KAAWSIO EMTEKTACNC TTPLV AT TN PR 0N, YId TNV Amo@uyn utiepOépuavonc.
Ma xprion o€ eEWTEPIKO XWPO, To KAAWSI0 EMEKTACNC IPEMEL Val £ival KATAAANAO yia Xprion o€
€€WTEPIKOUC XWPOUC Kal TTPEMeL va dlatnpeital oteyvo.
Av XPNOILOTIOIROETE TNV YPNOTIEPA O EEWTEPIKO XWPO, TTPEMEL VA TN 0UVEETETE 0TNV TPIla Méow RCD
(81dtaén mpooTaciag pevpatog SlapPonc) Ue OVORACTIKO peupa Siappong mou Sev umepPaivel Ta 30
mA. To RCD mpémet va ouvdéetarl ameubeiag otnv mpila (0x1 6T0 AKpo Tou KaAwSIou EMEKTAONC).
H ouokeun mpémet va cuvdéeTal pdvo oe mpieg pe yeiwon.
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. Na ehéyxete T0 KaAwS1o kal To KaAWSIo EMEKTACNG Yia onpadia {nUIAg, Tpiv amod kabe xprion. Av
evtomioete omoladnmote (NWIG, PNV XPNOLUOTTOINOETE TN CUCKEUN.

ANOKAEIZTIKATIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA (EIK. 1)

1. MA\dka Ynoipatog 5. Awkédntng Oeppokpaciog
2. Eicodocgoxvog 6. Auyvia

3. Aiokoguypwv 7. Zuvdeouog

4. Baon

MPIN ANO THN NMPQTH XPHZH

«  ZKoumioTE TNV TAAKA TNG YKPIALEPAG LE £Val UYPO TIAV.
. H wnotiépa evdéxetal va kamvioel Aiyo dtav tnv XpnolUOTOIROETE Yla TPWTN Gopd. AuTo ival
@uololoyikd kat Ba eahelpBei cuvTopa.

XPHZH THXZ WHXTIEPAX

«  TomoBetroTe TN oUOKeLN O€ 0TABEPN, TUPAVTOXN EMPAVELD. MV XPNOIUOTOLETE T GUOKEUN
TANGIOV 1} KATW a6 VPAEKTA UNIKA (TT.X. KOUPTIVE).

TomoBetrioTe Tov Sioko oTn fdon.

JTEPEWOTE TNV MAAKA TNG YKPINEPAG HE TNV umodoyr Tou peupatog otn Se€id meupa.
upioTe Tov SlakdmTn BeproKpasiag TEpA aploTEPOOTPOPA.

Eloaydyete To ouvdeopio otnv €icodo 1oxVo¢ Tne ouokeur|c (EIK. A).

Yuvdéote 1o Buopa otnv mpiCa. H Auyvia tou Beppootatn Ba avdypel.

Bahte Tov Slakdmtn Beppokpaciag oTnv amaitoupevn Beppokpaaia.

‘Otav n Auyvia Tou Beppootdtn oproel, n YnoTiépa ival 0Tn owoTr BEpPoKPATia yla TO payEipeua.
H Auyvia Tou Beppootatn Ba avdpet kat Ba ofrivel avahoya pe Tn Aeitoupyia Tou Beppootd.
AMAWOTE Ta TPOPIUA TTAVW OTNV YKPIALEpa Pe omaToula i Aafiba, Oxt pe Ta daxTula.
MepipéveTe £wg 6Tou va Pnbei To paynTod.

BeBawBeite ot1 éxel YnBei. Edv Sev eioTe aiyoupol, PrioTe To Aiyo mapamavw.

. AgatpéoTe 10 Pnpévo eaynTo pe EVAVA 1 TAACTIKA OKEUN HAYEIPIKAG.

CeNauAwWN S

N
I

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

1. AmoouvdéaTe Tn cuokeun amé Tnv mPia Kal a@roTE TN VA KPUWGOEL TTPLV amd Tov KaBapiopo Kat Ty
amoBrikeuon.
2. Tpapréte Tov ouvdeapo yia va tov BydAete and tny gicodo 1oxUog.
3. ZKouttioTe ONEC TIC EMQPAVELEC e Eva KaBapd BpeyUévo mavi.
4, YkoumioTe TNV MAGKA TNG YKPINEPAG E £Va UYPO TIAVi I} GQOoUYYApL. XPNOIUOTOINOTE éva
XOPTOHAVTIAO pe Aiyo Hayelpikd Aadt yla aalpéoeTe Toug emipiovoug Aekédeq. H midka tng
YKPINEpag umopei va mAuBei oe MwvTrplo mdtwv. BeBaiwbeite 611 n umodoyr Tou pevaToC eival
TeAEIWC OTEYVH TPV XPNOILOTIOINOETE {avA TV PNnoTIEPA Oag.
] Mmopeite, av BéAeTe, va mAUveTE auTd Ta €apTrpata oto MuvTHpLo MdTwy. Mnv mAévete Tn Bdon
o€ MAUVTIPLO TATWY, KABWG evEEXeTaL va TTapapop@wBei Adyw TS uPnAng Beppokpaaiac.
To akpaio mepBAAov péoa 6To MAUVTHPLO TMATWY UMOPE( VA ETNPEACEL TA EMPAVEIAKA QIVIpiopaTa. AuTo
agopd pévo tnv alodnTIKA €lkova, Sev emnpedlel Tn Aeitoupyia TG YKPIALEPAC.

XPONOI WHZIIMATOZXZ & AXOAAEIA TPOOIMQN

. XpnotpomotoTte autoug TOuG XpOVOUG MOVO WG OniEio avagopdc.
. AQOopoLV QPEOKEC 1} TAIPWC ATTOYUYHEVES TPOPEC.

«  Oixpdvol BaciCovtal otn pubuion YWHAH.

. lupioTe oTOV HIOOG XPOVO TOU YNOIUATOG.

59



KPEAX THMEIQZEIX XPONOZX (AEMTA)
MNa BéNtiota anote éopata, YoTe TIG UMPILONEG Micoynuévo 4-6

Mrpieha me Bpiokovtal oe Gsp;’prqo_la quqnou.’ Métpio 6-8

pnote va €eKOUPAOTOUV YIa 3-6 NEMTA UETA TO Well done 8 +

ynotuo.

>m6og Wrote éwg 0Tou ol xupoi mou otdlouv va gival Kahoynuévo 15-20

KOTOTTIOUAO Slavyeic.

Apviota maidakia Merplo' >/

Kaloynuévo 7-9

Xotpwa naiddkia | Wrote éwg éTtou ot xupoi mou atalouv va ival 8-14
Slavyeic. Maxog mepimou 1-2 eK.

Aoukavika 12-16

MmTékia 10-14

Mnéikov 3-5

YAPI

PXeIYA[Vle]4 130-140 g 6-9

lapideg 2-3

Matia papla Kahkdvi, y\wooa, k.Am. 120-130 g 2-6

>tpoyyuld Ydpla | MmakaAidpog, yahéog, KA. 130-140 g 6-9

Tovog / §ipiag 130-140 g 5-10

AAXANIKA

Mimeplég 6-10

Meht{ava > € PETEC 8-12

>mapayyl 6-9

KoAokU6O1 Y€ QPETEG 8-10

NTtopdTeG 21N péon 5-7

Kpepupodia > € KOppdTia 10-12

Mavitapia ONOKANpa, emimeda pavitdpla 6-8

AAAA

Xahouut 5-7

Katd 1o Priotpo KateYuyuEVwY TPOPWY, TPOCOEaTE GTOV XPOVO PNaipatog 2-3 Aemtd yia Bakacaotva
Kall 3-6 AETTA yia KPEAG KAl TTOUAEPIKA, AVANOYQ LE TO TIAXOG KAl TV TTUKVOTNTA TWV TPOPWV.

BeBaiwOeite 61 éxel YnBei. Eav Sev giote oiyoupol, YrioTe To Aiyo mapamavw.

Na YrjVeTe To Kp£ag, Ta TOUAEPIKA, KABWE KAl Ta TAPpAywyd TOUE (KIMAG, WMETEKIA K.ATL) €W 6TOU va
e€axBouv OMot o1 xupoi Toug. Na Privete To Papt éwg dTou va podicouv OAeG Ol TAEUPEC TOU.

ANAKYKAQZH

0l OUOKEUEC Kal Ol EMAVAPOPTI(OUEVEC KAl N EMAVAPOPTIOUEVEC UTTATAPIEC TIOU

E E MNa tnv amoguyn mpoAnudTtwy oto mepIBANoV Kal Tnv vyeia Aoyw empBAaBwv ouoiwy,
|

emonuaivovtal pe KAmolo amod autd ta oUUPBoAa, Sev mpéTel va amoppintovTal e Ta
KOWa olKIaKd amoppiupata. Na amoppimTeTe TAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKES
GUOKEVEC Kal, OTIou XpelaleTal, TIG EMavapopTI{OUEVEC KAl N ETAVAQOPTI(OHEVEG
umatapiec, oe KATAAANAo, emionpo onpeio GUAOYAG/AVAKUKAWGONG.
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A hasznélati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készulékkel egytt, ha azt tovabbadja.
Hasznalat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kdvesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek
csak felligyelet alatt/masok utasitasainak megfeleléen és csak akkor
hasznalhatjak, ha tisztdban vannak a hasznalatbol eredé kockazatokkal.
Gyermekek nem jatszhatnak az eszkdzzel. A késziilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak akkor végezhetik,
ha 8 évesnél idésebbek. Tartsa az eszkdzt és a kabelt 8 éven aluli
gyermekektdl elzarva.

Ne csatlakoztassa a késziiléket id6zitd kapcsoldhoz vagy tavvezérlési
rendszerhez.

FIGYELEM: A grill nem siitérostély. Soha ne probalja szénnel vagy hasonlé
anyagokkal hasznalni.

A A készilék felletei felforrésodnak.

Ha a kdbel megrongalodott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy szerviz
munkatdrsaval vagy egy hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje
a veszélyeket.

Ne hasznalja a grillt a mellékelten kivil semmilyen mas csatlakozoval.
® Ne hasznalja a késziiléket fiirdékad, zuhanyzo, medence vagy egyéb vizet tartalmazo edény mellett.
Az 6sszeszerelt grillt mindig stabil, egyenes feliileten hasznalja (inkabb teraszon, mint fiivon).
Hagyjon legaldbb 50 mm helyet a teljes berendezés koriil.
Ne engedje az embereket a grill kdzelében, vagy a grill koril jatszani.
A berendezést Uszd-/pancsolé medencétél, locsol6tdl és slagtdl tavol tartsa.
Az élelmiszer kigyulladhat. Ne hasznalja a késziiléket fliggonyok vagy egyéb gyulékony anyagok
kozelében, illetve hasznélat soran mindig tartsa szem el6tt a késziiléket.
. Ne hasznlja a grillezé lapot magédban. Az kizérélag az 6sszeszerelt grill alapzataval egy(tt hasznalhato.
Elektromos kabel biztonsaga
. Vezesse el a kdbelt (ha hasznal hosszabbitdt azt is), hogy ne l6gjon be és ne érhessen semmilyen
forré felulethez, valamint nehogy valaki elakadjon és megbotoljon benne.
Hasznalat el6tt teljesen tekerje le a hosszabbitdt, hogy megdvja azt a tulmelegedéstdl.
Ha kiiltéren hasznalja, akkor a hosszabbito kiltéri hasznélatra alkalmas kell, hogy legyen, illetve
szarazon kell tartani.
Ha kiiltéren hasznalja a grillt, akkor azt egy RCD (dram-védékapcsold) eszkozon keresztiil kell
csatlakoztatni 30mA-t meg nem haladé névleges hibadrammal. Az RCD-t kézvetlendil a csatlakozo
aljzatba kell csatlakoztatni (nem a hosszabbit6 végéhez).
A berendezést csak foldelt konnektorhoz lehet csatlakoztatni.
Hasznélat el6tt ellendrizze a kabelt és a hosszabbitot, hogy nincsenek-e rajtuk sériilésre utalo jelek.
Ha |4t rajtuk sériilést, ne hasznalja a berendezést.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA
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RAJZOK (1 ABRA)

1.

2.
3.
4.

Grillezélap 5. Hoémérsékletszabélyozd
Tapbemenet 6. Lampa

Csepegtetd talca 7. Csatlakozo

Alapzat

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Torolje at a grillezé lapot egy nedves ruhdval.
Elsé hasznélatkor egy kicsit fiistdlhet a grill. Ez normalis és hamar el fog mulni.

A GRILL HASZNALATA

O ooNOL A WN

-
<o

Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, hallo feltletre. Ne hasznélja a késziiléket gyulékony anyagok
(pl. fliggonyok) kozelében vagy alatt.

Helyezze a csepegtetd talcat az alsé részbe.

Helyezze be a grillezd lapot tgy, hogy a haldzati csatlakozd jobb kéz feldl legyen.
Forditsa teljesen az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba a hémérsékletszabélyozot.
Dugja a csatlakozot a késziiléken talélhaté tapbemenetbe (A ABRA).

Tegye be a dugot a csatlakozo aljzatba. A termosztat jelzéfény vilagitani kezd.

Allitsa a h6mérsékletszabalyozét a kivant hémérsékletre.

Amikor a termosztat ldmpdja kialszik, akkor a grill elérte a megfelel6 hémérsékletet.
A termosztat lampaja be, majd ki fog kapcsolni a termosztat miikodése szerint.

Ne ujjaival, hanem egy kandl vagy fogé segitségével helyezze az ételt a grillre.

Vérja meg, mig az étel megsil.

Ellendrizze, hogy megsiilt-e. Ha kétségei témadnak, stisse tovabb egy kicsit.

A megsilt élelmiszert fa-, vagy mlanyag eszk6zok hasznélataval vegye ki.

A
1.
2.
3.
4,

POLAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni a tisztitas és tarolas el6tt.

Huzza ki a csatlakozdt a tapbemenetbdl.

Az Osszes feliiletet torolje le tiszta nedves kendével.

Torolje at a grillez lapot egy nedves ruhdval vagy szivaccsal. A makacs foltok eltévolitdsahoz
hasznéljon egy csepp stitéolajjal atitatott papirtorlét. A grillezd lap mosogatégépben moshaté. A
grill hasznalata el6tt ligyeljen arra, hogy a haldzati csatlakozo teljesen széraz legyen.

Ezek az elemek mosogatdgépben is moshatdk. Ne mossa a késziilék aljat mosogatdgépben, mert a
magas hémérséklettdl elvetemedhet.

A mosogatogépben uralkodd szélséséges koriilmények kart tehetnek a fellileti bevonatoknak. Ez csupan
esztétikai jellegli probléma, mely nem befolydsolja a grillezé normal miikodését.

SUTESI IDOK ES ELELMISZERBIZTONSAG

Ezek az id6tartamok csupan téjékoztatd jellegliek.

Friss, vagy teljesen felengedett élelmiszerre vonatkoznak.
Az id6ék a MAGAS bedllitason alapulnak.

Forditsa meg a f6zés felénél
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HUS MEGJEGYZES IDO (PERC)
Optimalis teljesitmény érdekében legyenek a Kézepesen véres 4-6
Steak husszeletek szobahémérséklet, amikor beteszi Kozepesen atsitott 6-8
a sutébe. Suités utan hagyja pihenni 3-6 percig. Kézepesen étsiitott 8 +
Csirkemell Addig kell suitni, amig attetszd zsiradék csdpdg 15-20
ki.
Baranyborda Kijzepesen ejlts'i'jtiitt 5-7
Kozepesen atsutott 7-9
Barédnyborda Addig kell stitni, amig attetszd zsiradék csopog 8-14
ki. Kb. 1-2 cm vastagnak kell lennie.
Kolbészok 12-16
Burgerek 10-14
Bacon 3-5
HAL
Lazac 130-140 g 6-9
Garnélarak 2-3
Lepényhal Sima lepényhal, nyelvhal, stb. 120-130 g 2-6
Kerek hal Foltos tékehal, tékehal, stb. 130-140 g 6-9
Tonhal / kardhal | 130-140 g 5-10
ZOLDSEGEK
Paprika 6-10
Padlizsén Szeletelve 8-12
Asparagus 6-9
Cukkini Szeletelve 8-10
Paradicsom Félbevagva 5-7
Hagyma Ek alakura szeletelve 10-12
Gomba Ep, csak kalap 6-8
MAS
Haloumi 5-7

. Ha fagyasztott élelmiszert siit, az élelmiszer vastagsagatdl és s(irliségétdl figgben, tengeri étel
esetén 2-3 percet, hus és szarnyas esetén 3-6 percet adjon hozza az értékekhez.
Ellendrizze, hogy megsiilt-e. Ha kétségei tdmadnak, stisse tovabb egy kicsit.

. A hust, szarnyasokat és ezek szarmazékait (vagdaltak, hispogécsak, stb.) addig stisse, mig a szaftos

allag meg nem szlnik. A halat addig siisse, mig opélos szinGivé nem vélik. -

UJRAHASZNOSITAS
ﬁ E\/ Az aldbbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratdlthetd és
L]

nem Ujratltheté akkumulatorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockdazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a hdztartési
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujrat6lthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-Ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell vinni.

63



Talimatlar okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6nce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve (izeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan,
sadece denetim/talimat altinda olmalan ve icerilen tehlikeleri anlamalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi islemleri, 8 yasin (izerinde ve denetim altinda olmadiklar
taktirde, cocuklar tarafindan gerceklestirilmemelidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

Cihazin baglantilarini, bir zamanlayici veya uzaktan kumanda sistemi
uzerinden kurmayin.

UYARI: Izgaraniz bir mangal (barbekii) degildir. Izgaranizda komir veya
benzer maddeleri asla kullanmaya calismayin.

A\ Cihazin yiizeyleri ¢ok 1sinabilir.

Hasarli elektrik kablolari, guivenlik agisindan sadece Uretici, treticinin yetkili
servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
Izgarays, Grlinle birlikte verilen disinda herhangi bir konnektérle

kullanmayin.

® Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda
kullanmayin.
Monte edilmis 1zgaray! her zaman sabit, dliz bir yiizey tizerinde kullanin (cimler yerine tag doseli
bahce avlusu).
Cihazin etrafinda her yonde en az 50 mm bosluk birakin.
insanlarin izgaranin yakinina gelmesine izin vermeyin.
Yiizme havuzu/cocuk havuzu, sulama sistemleri ve hortumlardan yeterince uzakta tutun.
Yag alev alabilir. Cihazi perdelerin veya diger tutusabilir malzemelerin yakininda veya altinda
kullanmayin ve kullanim sirasinda dikkatli olun.
Izgara plakasini tek basina kullanmaya calismayin. Izgara plakasi sadece monte edilmis 1zgara tabani
ile birlikte kullanilmalidir.

Elektrik Kablosunun Giivenligi

. Kabloyu (ve kullaniliyorsa, uzatma kablosunu) sarkmayacak, sicak ylzeylere dokunmayacak ya da
takilip dlismeye yol agmayacak sekilde yonlendirin.
Agirtisinmasini dnlemek icin, uzatma kablosunu kullanmadan dnce tamamen ¢6zerek uzatin.
Dis mekanlarda kullanacaksaniz, uzatma kablosu dis mekan kullanimina uygun olmali ve kuru
tutulmahdir.
Izgaray1 dis mekanlarda kullaniyorsaniz, elektrik prizine bir RCD (kagak akim rélesi) Gizerinden ve 30
mA dederini asmayan bir nominal artik calistirma akimi ile baglanmalisiniz. RCD, elektrik priizine
dogrudan baglanmalidir (uzatma kablosunun ucuna degil).
Cihaz sadece toprak hattina sahip bir elektrik prizine baglanmalidir.
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. Her kullanimdan énce kabloyu ve uzatma kablosunu hasar belirtilerine karsi inceleyin. Herhangi bir
hasar gozlemlerseniz cihazi kullanmayi sona erdirin.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. lzgara plakasi 5. Istkumandasi
2. Gig girisi 6. Lamba

3. Damlama tepsisi 7. Konnektor

4. Taban

iLK KULLANIMDAN ONCE

. Izgara plakasini nemli bir bezle silin.
. Izgaraniz ilk kez kullanilirken biraz duman ¢ikarabilir. Bu durum normaldir ve kisa bir siire sonra
ortadan kaybolacaktir.

IZGARANIZIN KULLANIMI

. Cihazi sabit, diiz, 1siya dayanikli bir zemin tizerine yerlestirin. Cihazi tutusabilir maddelerin (6rn.
perdeler) yaninda veya altinda kullanmayin.

Tepsiyi tabana yerlestirin.

Izgara plakasini, glic girisi sag tarafta olacak sekilde takin.

Ist kumandasini saat yoniinln aksine cevirin.

Konnektéri, cihazin izerindeki giic girisine baglayin (SEKIL A).

Fisi prize takin. Termostat lambasi yanacaktir.

Ist kumandasini gerekli isiya ayarlayin.

Termostat lambasi sénduglinde 1zgaraniz dogru pisirme sicakligina ulasmistir.
Termostat lambasi, termostat calisirken zaman zaman yanip sonecektir.

Yiyecegi 1zgaranin lzerine parmaklarinizla degil, bir spatula veya masa ile yerlestirin.
Yiyecek tamamen pisene dek bekleyin.

Yiyecegin pisip pismedigini kontrol edin. Pistiginden emin degilseniz biraz daha pisirin.
. Pisen yiyecedi ahsap veya plastik aletlerle alin.

CoNOUA W

LI
=

TEMIZLiK VE BAKIM
1. Cihazin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan veya dolaba kaldirmadan 6nce sogumasini
bekleyin.

2. Konnektori gig girisinden cekerek cikarin.

3. Tum ylzeyleri nemli bezle silin.

4. Izgara plakasini nemli bir bez veya siingerle silin. inatci lekeleri cikarmak icin, az miktarda pisirme
yadi ile nemlendirilmis kagit havlu kullanin. Izgara plakasi bulasik makinesinde yikanabilir. Izgaranizi
yeniden kullanmadan &nce, gti¢ girisinin tamamen kuru olmasina dikkat edin.

Bu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz. Yiiksek sicakliklar tahrif edebileceginden, tabani

bulasik makinesinde yikamayin.
Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, ylizey cilalarina zarar verebilir. Bu asinma tamamen yiizeyseldir
ve 1zgaranin calismasini etkilemeyecektir.

PISIRME SURELERI VE GIDA EMNIYETI

. Verilen siireleri sadece size yol géstermeleri icin kullanin.

. Bu sureler taze veya tamamen ¢6zdurllmis yiyecekler icin belirlenmistir.
. Sureler, YUKSEK (HIGH) ayara gére verilmistir.

. Pisirme suresinin yarisinda ters cevirin.
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ET NOTLAR SURE (DK.)
En iyi sonuglari elde etmek icin biftekleri oda Orta az pismis 4-6
Biftek sicakhigindayken pisirmeye baslayin. Pisirdikten Orta pismis 6-8
sonra 3-6 dakika boyunca dinlendirin. iyi pismis 8 +
Tavuk gogsi Suyunu birakana kadar pisirin. 15-20
Kuzu pirzolasi Qrt.a P|§@l§ >/
lyi pismis 7-9
Domuz pirzolasi | Suyunu birakana kadar pisirin. Yaklasik 1-2 cm 8-14
kalinhginda.
Sosisler 12-16
Hamburger 10-14
kofteleri
Pastirma 3-5
BALIK
Somon 130-140 g 6-9
Karides 2-3
Yassi balklar Pisi Baligi, Dil Baligi vb. 120-130 g 2-6
Tombul baliklar | Mezgit, Morina vb. 130-140 g 6-9
E;:;ahgl / kilig 130-140 g 5-10
SEBZELER
Biber 6-10
Patlican Dilimlenmis 8-12
Kuskonmaz 6-9
Dolmalik kabak | Dilimlenmis 8-10
Domates ikiye bolinmiis 5-7
Sogan Ucgen dilimlenmis 10-12
Mantar Butiin veya diiz mantarlar 6-8
DIiGER
Hellim 5-7

. Dondurulmus yiyecekleri pisirirken yiyecegin kalinligina ve yogunluguna bagl olarak, deniz
mahsulleri icin 2-3 dakika ve et ve kiimes hayvanlari icin 3-6 dakika ilave edin.

. Yiyecegin pisip pismedigini kontrol edin. Pistiginden emin degilseniz biraz daha pisirin.

. Eti, kimes hayvanlarini ve tiirevlerini (kiyma, burger kéfte, vb.) 6zsulari tamamen cekilene dek pisirin.
Baligi etli kismi tamamen matlasincaya dek pisirin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
= gcnel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.
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Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

67



Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de bazd, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de cdtre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg
pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si utilizarea de cdtre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si
cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

Nu conectati aparatul prin intermediul unui sistem cu temporizator sau cu
comanda de la distanta.

ATENTIONARE: Acest grdtar nu este un grdtar pentru exterior. Nu il folositi
cu carbune sau materiale similare.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita
accidentele.

Nu folositi gratarul cu alt conector decat cel furnizat.

® Nufolositi acest aparat langa cada, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.
Folositi intotdeauna gratarul asamblat pe o suprafata stabila, nivelatd (pe patio mai degrabd decét
pe iarba).
Lasati un spatiu de cel putin 50 mm in jurul aparatului.
Nu l3sati pe nimeni langa sau in jurul gratarului.
A nu se l3sa in vecinatatea piscinelor/bazinelor, aspersoarelor si furtunurilor.
Alimentele se pot arde. Nu folositi aparatul ldnga sau sub perdele sau alte materiale inflamabile si
aveti grija cat timp functioneazd aparatul.
Nu incercati sa folositi placa gratarului individual. Aceasta trebuie folosita doar impreuna cu baza
grétarului asamblata.

Siguranta cablului electric

. Indreptati cablul (si cablul prelungitor) in asa fel incat sa nu atarne, s nu atinga nicio suprafata
fierbinte sau sa nu va puteti impiedica sau agdta de el.
Desfaceti cablul prelungitor complet inainte de utilizare, pentru a preveni incélzirea sa excesiva.
Dacé il folositi afard, cablul prelungitor trebuie sé fie adecvat pentru utilizarea exterioara si sa
ramana uscat.
Daca folositi gratarul afard, trebuie sa conectati priza de alimentare folosind un dispozitiv de curent
residual (RCD) cu o putere reziduala care sa nu depaseasca 30 mA. RCD trebuie sa fie direct conectat
la priza de alimentare (nu la capatul cablului prelungitor).
Aparatul trebuie conectat doar la o priza de alimentare care are legdturd la pamant.
Inainte de fiecare folosire, asigurati-va ci nu exista semne de deteriorare la cablul prelungitor. Daca
observati cd acesta este deteriorat, nu folositi aparatul.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC
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SCHITE

1. Placd gratar 5. Control temperatura
2. Mufade alimentare 6. Bec

3. Tava pentru stropi 7. Conector

4. Baza

iINAINTE DE PRIMA UTILIZARE

. Stergeti placa gratarului cu o carpa umeda.

. Este posibil ca gratarul dvs. sa scoatd putin fum la prima utilizare. Acest lucru este normal si va
dispdrea in scurt timp.

MODUL DE FOLOSIRE AL GRATARULUI

«  Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelatd, termorezistenta. Nu folositi aparatul langd sau sub
materiale inflamabile (spre ex., perdele).

Asezati tava in baza aparatului.

Montati placa gratarului cu intrarea de alimentare pe partea dreapta.

Rotiti controlul temperaturii complet in sensul opus acelor de ceasornic.

Introduceti conectorul in mufa de alimentare de pe aparat (FIG. A).

Bagati intrerupdtorul in priza. Becul termostatului se va aprinde.

Setati controlul temperaturi la temperatura necesara.

Cand becul termostatului se stinge, gratarul dvs. a atins temperatura corectd de preparare.
Becul termostatului se va aprinde si se va stinge, pe masura ce termostatul se va activa.
Asezati alimentele pe gratar cu o spatuld sau cu un cleste, nu cu mana.

Asteptati pand cand alimentele s-au gatit.

Verificati dacd sunt bine facute. Dacd aveti dubii, mai lasati-le putin.

Scoateti alimentele gatite cu ustensile de lemn sau plastic.

WV ooNNUL R WN =
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NGRUJIRE SI INTRETINERE

Scoateti aparatul din prizd si lasati-| sd se rdceasca inainte de a-| curdta sau depozita.

Scoateti conectorul din mufa de alimentare.

Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.

Stergeti placa grdtarului cu o carpad umeda sau un burete. Folositi un prosop de hartie inmuiat in
putin ulei de gétit pentru a indepdrta petele incapatanate. Placa gratarului poate fi spalata in masina
de spélat vase. Asigurati-va ca intrarea de alimentare este complet uscata inainte de a utiliza din nou
gratarul.

Puteti spdla aceste componente in masina de spalat vase. Nu spélati baza intr-o masind de spélat
vase, deoarece temperatura ridicata o poate deforma.

Mediul extrem din interiorul masinii de spdlat vase poate afecta suprafetele. Aceasta este doar un defect
de aspect si nu va afecta functionarea corectd a gratarului.

A WN S =

TIPI DE GATIRE Sl SIGURANTA ALIMENTELOR

. Folositi acesti timpi doar in scop informativ.

. Se aplica alimentelor proaspete sau complet decongelate.
. Timpii se aplicd pentru setarea NIVEL RIDICAT.

. Intoarceti alimentele la jumatatea timpului de gatire.
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CARNE NOTE TIMP (MIN.)
Pentru cele mai bune rezultate, gatiti fripturile cand Mediu rar 4-6
Friptura sunt la temperatura camerei. Mediu 6-8
Lasati sa se odihneasca intre 3 si 6 minute dupa gatit. Bine facut 8 +
Piept de pui Gatiti pana cand se evapora sucul. 15-20
Cotlete de miel .Medvlu >/
Bine facut 7-9
Cotlete de porc | Gatiti pana cand se evapora sucul. Aproximativ 1-2 8-14
cm grosime
Carnati 12-16
Bucati de carne 10-14
folosite la
hamburgheri
Bacon 3-5
PESTE
Somon 130-140 g 6-9
Creveti 2-3
:;?te cu corpul Peste plat, Calcan etc. 120-130 g 26
Peste rotund Eglefin, Cod etc. 130-140 g 6-9
Ton/peste-spada | 130-140 g 5-10
LEGUME
Ardei 6-10
Vinete Feliat 8-12
Sparanghel 6-9
Zucchini Feliat 8-10
Rosii Injumatatit 5-7
Ceapa Taiata solzi 10-12
Ciuperci Intregi, ciuperci plate 6-8
ALTELE
Haloumi 5-7

Pentru alimente congelate, addugati 2-3 minute pentru fructe de mare, 3-6 minute pentru carne si
pui, in functie de grosimea si densitatea alimentelor.

. Verificati daca sunt bine facute. Daca aveti dubii, mai ldsati-le putin.
Gatiti carnea, puiul sau derivatele (mici, burgeri etc.) pand cand se evapora sucul. Gatiti pestele pana
cand carnea devine opaca.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
L]

simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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lMpoyueTeTe MHCTPYKLMMTE, 3aMa3eTe ' 1 r'i NpeAaBaiTe, ako Npefasate U ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKM
0MakoBKU Npeaw ynotpeba.

BAXHU NPEAMNA3HU MEPKA

CneqsaPlTe OCHOBHUTE MEPKK 3a 6e3OI'IaCHOCT, BKTIOUYNTENHO:

To3w ypen MoXe fia ce U3Mnos3ea OT JeLa Hag 8-rofuLlHa Bb3pPacT, KaKTo U
OT X0Opa C OrpaHunyYeHn Gr3NYECKU, CETUBHI UM YMCTBEHI CMOCOBHOCTH,
VNIV IUMNCA Ha OMUT Y MO3HAHWA, aKO Ca HarneXaAaH!/MHCTPYKTUPaHN 1
pa3bupat onacHoctuTe. C ypeaa He TpsbBa Aa urpanT aeua. MouncteaHeTo
1 NoaapbKKaTa He TPsAOBA Aa Ce N3BbPLUBAT OT [eLia, OCBEH aKO Te He ca
Hapj 8-rofuLLIHa Bb3pacT U HAKOW M1 Harnexaa. Masete ypeaa v Kabena ot
Aela nop 8-roguilHa Bb3pacT.

He cBbp3BaiTe ypeaa upes Tainmep Wiy CMcTema 3a AUCTaHLMOHHO
yrpaBeHue.

NPEQYMNPEXKOEHWE: Bawata ckapa He e 6apbekto. B HUKaKbB ciyyail He
13M0N3BaliTe SbPBEHN BbIIULLA MV APYTI NOJOOHN MaTepUaii.

A\ ToBbPXHOCTTA Ha Ypeaa LLe Ce HaropeLyy.

AKo KabenbT e noBpefeH, ToN TpsbBa a ce MOAMEHV OT NPOW3BOAUTENS,
HeroB NpefCTaBUTEN 33 CEPBU3HO 0OCYKBaHE UNW APYyro
KBanMGULMPAHO 3a Ta3u Les NKLE, 3a a ce M30erHe BCAKAKbB PUCK.

He n3non3sante CKapaTta C KOHEKTOP, pa3inyeH OT AOCTaBEHUA.

®  He BuKopuCTOBYITE Liei NPUCTPIN NO6NN3Y BaH, Aylis, 6aceiHIB Ta iHWX pe3epByapis i3 BOgolo.

. BuHarv nsnonseaiite crnobeHata ckapa BbpXy CTabuHa U paBHa NOBbPXHOCT (BBLTPELLEH ABOP, a He
TpeBa)

. OcTaBeTe pa3CToaHMe OT Haii-Manko 50 MM 0Kono ypepa.

. He ponyckarite urpa B 651M30CT A0 MW OKOMO CKaparta.
[pbXTe ypeaa faney oT 6aceiiHu 3a nnyBaHe/rpebaHe, NPbCKayky U MapKyyn.

. XpaHaTa Mmoxe fia n3ropu. He usnonssarire ypefia B 65I130CT JO UM NOJ 3aBECU WA JpPYTK
3ananvMmn MaTepuany, KaTto ro Harnexaarte no Bpeme Ha ynotpeba.
He ce onuTBaiiTe Aa M3non3earte naoyaTa Ha CKapaTa cama rno cebe cu. Ta TpsAbBa aa 6bae
13ron3BaHa caMo CbC crnobeHaTa OCHOBA Ha CKapara.

Be3onacHocT Ha enekTpuyeckmns kaben
MocTaBeTe kabena (MW yobIXUTENHNA Kaben, ako ce 13Mon3Ba) Taka, Ye fia He BUCU 1 Aia He JOKOCBa
HUKaKBU ropeLLm NoBbPXHOCTY VIV TaKa, Ye HAKOW [1a He MOXe Aia Ce CITbHEe W OMOTAe B Hero.

. Pa3mortaitte yabmxumTenHua kaben HanbiaHo npeamn ynoTtpeba, 3a ja NpejoTBPaTHTe NperpABaHeTo
my.

. AKO ro 13ron3BaiiTe Ha OTKPUTO, YABIIKUTENHUAT Kaben Tpa6Ba Aa e noaxofsLy 3a ynotpeba Ha
OTKPUTO 1 fia 6bie NaseH Cyx.
AKO 13Mon3BaTe ckapaTa Ha OTKpUTO, TpAOBa [la A CBbPKETE KbM KOHTaKTa Ype3 yCTPOMCTBO 3a
ocTaTbyeH ToK (RCD) ¢ HoMuHaneH paboTeH TOK He noeede oT 30 MA. YCTPOMCTBOTO 3a OCTaTbyeH
ToK (RCD) TpabBa Aa 6be cBbp3aHO AMPEKTHO KbM KOHTaKTa (@ He KbM Kpas Ha YAbIKUTENHUA
Kaben).

. YpenbT TpsibBa 6bAe CBbp3aH CamMo KbM 3a3eMeH KOHTaKT.
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Mpeau Bcska ynoTpeba nposepsBaliTe Kabena u yabmxutenHus kaben 3a noBpeau. AKo oTKpueTe
HAKaKBa NOBPe[a, He 13Mon3BaiiTe ypepa.

CAMO 3A JOMALLUHA YNOTPEBA

UNICTPALUN

1. Mnoua3arpun 5. KoHTpon Ha TemnepaTypata
2. Bxop 3a3axpaHBaHe 6. Jlamnunyka

3. TaBwnuka 3a OTTUYaHe 7. KonekTop

4. OcHoBa

NPEAU NMbPBOHAYAJIHO U3NMON3BAHE

M36bpLueTe nnoyata Ha cKapaTa C BfaxHa Kbpra.
Bb3MOXHO e Npu MbpBOTO M3MO3BaHe OT CKapaTa fia U3ne3e Manko KonmyecTso Avnm. Tosa e
HOPMaJIHO 1 CKOPO LLie 134e3He.

M3MONI3BAHE HA CKAPATA

Nouswn =

© ®

MocTaBeTe ypefa Ha TBbP[a, PaBHa, TOMIOYCTONYMBA MOBBPXHOCT. He non3gaiite ypeaa 61130 ao
WY Nog 3ananvmMu MaTepuanu (Hanp. nepgeTa).

MocTaBeTe TaBMUKaTa B OCHOBaTa.

MoHTrpaiiTe nnoyata Ha CkapaTa KbM BXOfla Ha 3axpaHBaHe OT AACHaTa CTpaHa.

3aBbpTETE KOHTPONA Ha TeMMepaTypaTa no Nocoka 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa.
BknioueTe KOHEKTOpa BbB BXOfa 3a 3axpaHBaHe Ha ypesa (DU A).

BknioueTe LWencena B 3axpaHBalLyA KOHTaKT. laMnuykata Ha TepmocTaTa Lye CBeTHe.

3apaiiTe HeobxofMMmaTa TemrnepaTypa Ype3 KONUeTo 3a KOHTPOJ Ha TeMnepaTypara.
TemnepatypaTta Ha CKapaTa e Haii-NoAXoAALLa 3a NeyeHe ToraBa, Korato CBeT/IMHaTa Ha TepmMocTaTa
n3racHe.

JlamnuukaTa Ha TepMoCTaTa Lie CBETBa U U3racBa, A0KaTo paboTu TePMOCTaTHT.

M3uakaiiTe, BOKaTO XpaHaTa ce CroTau.

lMpoBepeTe fanu e CrotBeHa. AKO He CTe CUrypHU, foneyeTe oLe MasKo.

/3BapeTe rotoBaTa xpaHa C bpBeH UK NNacTMacoBy Npubopu.

FPVXKU N NOAAPDBKKA

1

2.
3.
4.

M3knioueTe ypeda v ro ocTaBeTe Aa ce 0Xaam Npegy 4a ro NouncTiTe uam npubeperte.

3BapeTe KOHEKTOPa OT BX0Aa 3a 3axpaHBaHe.

MoymncTeTe BCUUKM MOBBPXHOCTM C UMCTA BNAXHA Kbpra.

N36bpLueTe NnoyaTa Ha CKapaTa C BaxHa Kbpna unu rbba. M3non3saiite xapTneHa Kbpra ¢ Manko
01110, 3a fia NPeMaxHeTe yrnopuTy neTHa. MNioyaTa Ha ckapaTa MOXE [ia Ce MIe B CbOMUAIHA
MaluKHa. YBepeTe ce, e BXOABT Ha 3aXPaHBAHETO € HaMbIIHO CyX, MPeAU Aa 13MN0s3BaTe OTHOBO
nouara.

MoxeTe Aa U3MUETe TE31 YaCTU B CbAOMUSIHU MallnHa. He cnaraiite ocHOBaTa B MUSSIHA MALLMHA,
MOPaAM OMacHOCT OT N3KPUBSABAHE MPY BUCOKM TEMMEPATYPU.

EKCTpEMHaTa cpena B MMANHATa MallHa MOXe ia NoBpean NOBbPXHOCTHNTE NOKPUTUA Ha
MOBBPXHOCTUTE. ToBa e YnCTO KO3METUYHEH NPU3HAK 1 HE OKa3Ba BIAHME BbPXY pa60TaTa Ha CKapara.

BPEME 3A TOTBEHE U BESONACHOCT HA XPAHUTE

/3non3BaiiTe Te31 BpeMeBM NePUOAM CamMo KaTo OPUEHTUPOBBYHN.
Te ca 3a NpAcHa UM HaMbHO pa3MpaseHa XpaHa.

BpemeBuTe nepuogm ce 6asnpat Ha HacTporikaTta BUCOKO.
O6bpHeTe No cpefiaTa Ha roTBeHeTO.
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MECO BEJIEXKKWU BPEME (MWH.)
CpepHo HepgoneyeHo

3a Hall-fobpw pe3ynTaTi roTBETE MbPXKOMNTE, 4-6
Mbpxona KOraTo ca Ha cTariHa TemnepaTypa. CpenHo NpeneveHo 6-8

OcTaBeTe 3a 3-6 MUHYTY Cllef TOTBEHe.

CunHo npeneyeHo 8 +

Munewkun repan | foTBeTe JOKaTO NOTEKAT YNCTN COKOBE. 15-20
ArHewKku CpepHo npeneyeHo 5-7
KoTneTtn CunHo npeneyeHo 7-9
CBUHCKM [oTBeTe fOKaTO NoTeKaT YnmcTy cokose. Mpubn. 8-14
MbpPXKonn 1-2 cm pebenuHa.
Konbacu 12-16
Byprepu 10-14
bekoH 3-5
PUBA
Cbomra 130-140 1 6-9
Ckapugn 2-3
Mnockn pnbun Mucma, mopckm e3uk n gp. 120-130 1 2-6
KocTHu prbm Mukwa, Tpecka n gp. 130-140r 6-9
;gga ToH/puba | 130 14, 5-10
3EJIEHYYLUN
Yywkn 6-10
MatnapgxaH HapsasaHn 8-12
Acnepxu 6-9
TukBNYKa HapsasaHun 8-10
HomaTn Ha nonosuHa 5-7
Jlyk Ha peseHu 10-12
b6un Llenn nnocku room 6-8
APYTU
Haloumi 5-7
(Xanymum)

Korato roTBuTe 3amMpa3seHa xpaHa, 06aBeTe 2-3 MUHYTU 33 MOpPCKa XpaHa 1 3-6 MUHYTY 3a Meco 1
[OMaLLHW NTULK, B 3aBUCMMOCT OT AebenrHaTa 1 NibTHOCTTa Ha XpaHaTa.

. MpoBepeTe fanu e crotBeHa. AKO He CTe CUTypHU, AOMEeYeTE OLLe MaJIKO.
[oTBETE MECO, AOMALLHV NTULM 1 NPOV3BOAHM (KaliMa, WWHULENU 1 Ap.), AOKaTo Npu 6oaBaHe noTeye
Cok 6e3 KpbB. Pubata ce rotsu, LOKaTo MecoTo Jobue Henpo3payeH BUA.

PEUUNKJIUPAHE

cybCTaHLMK, ypeamTe, akyMynaToOpHITE 1 HeaKyMynaTopHuTe 6atepuu, 0603HaueH ¢
€[VH OT Te31 CUMBOJIN, He TPABBA Aa Ce U3XBbPAAT 3aeHO C HECOPTMPAHM OBLNHCKIA
OTNagbLUM. BuHary n3xsbpnainTe enekTpUYeCcK 1 eNeKTPOHHM NPOAYKTMU 1, KbAETO e
MPUNOXNMO, aKyMyNlaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHUW 6aTepui, Ha MOAXOAALLO oduLManHo
MACTO 3a peLyKknpaHe/cbbupaHe.

K E\/ 3a fa ce M36erHaT eKoNorMYHM 1 34PpaBHI NPoGIeMy Nopaawn Hanuume Ha onacHN
[
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25850-56 220-240V~50/60Hz 1350-1606 Watts

25850-56 220-240B~50/60M1 1350-1606 BT

T22-9001678



